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SYMBOLs SIGNES CONVENTIONNELS 

The following standard symbols 
are used in Statistics Canada publi­
cations: 

.. figures not available. 

. .. figures not appropriate or not 
applicable. 

— nil or zéro. 

-- amount too small to be ex­
pressed. 

P preliminary figures. 

^ revised figures. 

^ confidential to meet secrecy 
requirements of the Statistics 
Act. 

Les signes conventionnels suivants 
sont employés uniformément dans les pu­
blications de Statistique Canada: 

,. nombres indisponibles. 

... n'ayant pas lieu de figurer. 

— néant ou zéro. 

-- nombres infimes. 

P nombres provisoires. 

^ nombres rectifiés. 

^ confidentiel en vertu des disposi­
tions de la Loi sur la statis­
tique relatives au secret. 
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INTRODUCTION 

The data in this report are reported by adminis­
tra tors of provincial goals, reformatories, training 
schools and by the Commissioner of Penitentiaries. 
Additional information on Training Schools, may be ob-
tained from the annual publication. Catalogue 85-208. 

In May 1969, British Columbia eliminated its 
training school program. Alberta followed suit in 
September, 1970. Consequently, this report does not 
provide data from British Columbia training schools af-
ter 1968 and from Alberta in 1970. 

Standard capacity is defined as the number of 
beds for which the institution is designed to operate, 
excluding hospital or sick bay beds, or spécial isola­
tion units. 

The formats of tables appearing in Part II of 
the 1973 publication differ from those in previous 
years. Formerly, many tables were produced which con-
talned data for the total inmates admitted and releas­
ed while other tables appeared only for maies or only 
for females. However, in 1973, the same statistical 
information is available with sex shown as an addition­
al data item. 

Les données du présent rapport proviennent des directeurs 
des prisons, des maisons de correction et des écoles de protec­
tion de la jeunesse provinciales, ainsi que du Commissaire des 
pénitenciers. Pour autres renseignements sur les Etablissements 
de protection de la jeunesse, voir la publication annuelle, n° 
85-208 au catalogue. 

En mai 1969, la Colombie-Britannique élimina le program­
me de leurs écoles de protection de la jeunesse provinciales 
suivie de l'Alberta en septembre 1970. Conséquemment ce rap­
port ne présente aucune donnée des écoles de protection de la 
jeunesse provinciales de la Colombie-Britannique après 1968 et 
pour l'Alberta de 1970. 

La capacité normale est, par définition, le nombre de lits 
désignés pour le fonctionnement de l'établissement à l'exclu­
sion des lits d'infirmerie ou des locaux d'isolement spéciaux. 

Le format des tableaux qui apparaissent â la partie II 
de la publication de 1973 diffère de celui des années précé­
dentes. Antérieurement, plusieurs des tableaux produits con­
tenaient des données sur le nombre des détenus admis et libé­
rés. D'autres tableaux contenaient des données par rapport au 
sexe seulement. Toutefois les mêmes données statistiques sont 
contenues dans la publication de 1973 oij le sexe est ajouté 
comme donnée additionnelle aux tableaux sur les détenus. 
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(2) 

Population in Training Schools, Provincial Adult Institutions and Fédéral 
Penitentiaries in Canada as of December 31,(1) 1969-1973 and Percentage Change 

Population dans les écoles de formations, les établissements provinciaux 
pour adultes et les pénitenciers fédéraux au Canada 

le 31 décembre,(1) 1969-1973 et changement procentuel 
Provincial institutions! 1) 

Établissements provinciaux(l) 

-5.2 +2.1 

Training Schoolsl^) 
Ecoles de formation(2) 

-12.8 
-20.8 

4.2 12.7 

5%'î''- RV/'/il 

-11 0 
-6T 

Fédéral Penitentiaries 
Pénitenciers fédéraux 

-2 0 
+ 10.4 

+ 10.3 

+3.8 -0.7 
+ 5.3 
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1969 70 71 72 73 1969 70 71 72 73 1969 70 71 72 73 

From 1969-71, population for provincial adult institutions Isexpressed as of March 31 , excepting Québec. Commencing In 
1972, ail populations are expressed as of December 31. - De 1969-71, la population des établissements provinciaux est celle 
établie au 31 mars, â l'exception du Québec. Depuis 1972, la population de toutes les Institutions est celle établie au 31 
décembre. 
British Columbia ceased to report in 1969 and Alberta in September 1970. - La Colombie-Britannique a cessé de soumettre 
des déclarations en 1969 et l'Alberta en septembre 1970 



Table 1 gives the population figures which are 
taken on census day. Prlor to 1972, this day was 
December 31 for penitentiaries, training schools and 
Québec adult institutions and March 31 for ail other 
provincial adult institutions. Commencing 1972, 
populations for ail institutions are expressed as of 
December 31. 

The percentage increase or decrease shown for 
each year is related to the preceding year only. 

This year's census indicates an increase in the 
total correctional institution population. Both, 
training schools and penitentiaries showed population 
increase (9.4% and 10.4% respectively) while the popu­
lation for adult provincial institutions decreased by 
2.0%. 

Le tableau 1 indique les chiffres de la population le 
jour du recensement. Avant 1972, ce jour était le 31 décembre 
pour les pénitenciers, écoles de formation et les institutions 
d'adultes au Québec et les autres établissements provinciaux 
pour adultes, le 31 mars, depuis 1972, la population de toutes 
les institutions est celle du 31 décembre. 

L'augmentation ou la diminution procentuelle indiquée 
pour chaque année ne se rapporte qu'à l'année précédente. 

Le recensement de la présente année indique une légère 
hausse de la population globale dans les établissements de 
corrections sur l'année précédente. La population des écoles 
de protection de la jeunesse a augmentée de (9.4 7.), celle des 
pénitenciers a augmentée de (10.4 7.) et celle des établisse­
ments provinciaux pour adultes a diminuée de (2.0 %), 

TABLE 1. Population in Correctional Institutions as of December 31, 1969-1973 and Percentage Change 

TABLEAU 1. Population dans les établissements de correction le 31 décembre, 1969-1973 
et changement procentuel 

Type of institutions — Genre d'établissement 1969 1970 1971 1972 1973 

Number of persons — Nombre de personnes 

TOTAL 

Training schools — Ecoles de formation 

Provincial institutions - Etablissements provinciaux 

Fédéral penitentiaries - Pénitenciers fédéraux 

21,873 

2,833 

11,881 

7,159 

21,478 

2,243 

12,126 

7,109 

20,124 

1,959 

10,682 

7,483 

20,136 

1,877 

10,006 

8,253 

Percentage change — Changement procentuel 

TOTAL 

Training schools — Écoles de formation 

Provincial institutions - Établissements provinciaux 

Fédéral penitentiaries - Pénitenciers fédéraux 

- 3.5r 

- 12.8 

- 5.2 

+ 3.8 

- 1.8 

- 20.8 

+ 2.1' 

- 0.7 

- 6.3 

- 12.7 

- 11.9 

+ 5.3 

•+ O . l l 

- 4.2 

- 6.3 

+ 10.3 

20,966 

2,053 

9,802 

9 ,111 

-H 4.9 

+ 9 .4 

- 2 .0 

•H 10 .4 

Table 2 shows a breakdown of the census figures 
by type of institution and province. Direct compari-
sons between provinces should not be made because the 
use by the courts of alternatives to incarcération such 
as probation and the imposition of fines vary between 
provinces. Figures for provincial adult institutions 
are as of December 31, 1973 there being no count made 
as of March 31, 1973. 

Le tableau 2 donne une ventilation des chiffres du 
recensement par genre d'établissement et par province. Des 
comparaisons directes entre les provinces ne devraient pas 
être établies, car le recours par les tribunaux à d'autres 
peines que la détention, tel que la mise en liberté surveillée, 
et les amendes, varie d'une province à l'autre. Les chiffres 
pour les établissements provinciaux pour adultes sont ceux du 
31 décembre, 1973, aucun compte ayant été produit au 
31 mars 1973. 
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TABLE 2. Persons in Correctional Institutions in Canada, by Type of Institution 
and Province, as of December 31, 1971-1973 

TABLEAU 2. Personnes dans les éCablissemencs de correction au Canada selon le genre d'établissement 
et la province le 31 décembre 1971-1973 

Province 

As of Dec. 31 

Le 31 déc. 
1971 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

As of Dec. 31 

Le 31 déc. 
197.2 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

As of Dec. 31 

Le 31 déc. 
1973 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Training schools(l) — Écoles de formation(l): 

Newfoundland — Terre-Neuve 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Mani toba 
Sa ska tchewan 
Alberta 
British Columbia — Colombie-Britannique 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 

Fédéral penitentiaries(l) — Pénitenciers fédéraux(l) 

Newfoundland — Terre-Neuve 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia — Colombie-Britannique 

Provincial adult institutions — Établissement provinciaux pour adultes: 

Newfoundland — Terre-Neuve 
Prince Edward Island — île-du-Prlnce-Édouard 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Mani toba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia — Colombie-Britannique 
Yukon 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 

56 
84 
37 
653 
412 
43 
23 

14 
28 

423 
113 

73 

60 
82 
38 

630 
389 

35 
35 

15 
41 

417 
83 
52 

60 
86 
36 

633 

48 
633 

23 
257 
406 

2,188 
2,029 

467 
441 
339 

1,226 

1 
106 

22 
298 
554 

2,211 
2 ,160 

539 
493 
480 

1,369 

1 
126 

17 
365 
565 

2,268 
2 ,510 

544 
628 
531 

1,517 

As of Mar. 31 

Le 31 mars 
1972 

As of M«^ TT 

Le Sl'àk'^ • 
1972 

18 
48 

475 

16 

166 

1^ As of Mai". 

Le 31 tnars 
1973 

<dia< 

(1) Thèse 
were convie 
condamnation. 

132 
109 
233 
241 

1, 
4,087 

355 
513 

1,380 
1,176 

53 
142 

5 
1 
2 
20 

255 
186 
15 
30 
20 
105 
6 
16 

148 
81 

226 
155 I 

1,038 
3,871 
394 
540 

1,165 
1,827 

47 
125 

115 
40 
257 

161 
17 
22 
45 
124 
7 
7 

231 
1, 

3,508 
414 
505 

1,138 
1,779 

71 
85 

246 
172 
28 
19 
31 
147 
8 
4 

figures show the province where inmates were in custody as of December 31, not necessarlly the province where they 
onvicted. - Il s'agit de la province de détention au 31 décembre, non pas nécessairement de la province de 

Table 4 concerna the number of persons in each 
institution at the start of the year, the number who 
were admitted during the year, the number released, 
and the count of prisoners and traînées as of 
December 31, 1973. 

In addition, it glves a breakdown of types of 
institution by province and gives the standard capacity 
of each institution. 

Le tableau 4 se rapporte au nombre des personnes dans 
chaque établissement au début de l'année, au nombre de 
personnes admises durant l'année, au nombre de celles qui 
ont été libérées, et au nombre des prisonniers et des en­
fants dans les écoles de protection au 31 décembre, 1973. 

De plus, ce tableau donne une ventilation des chiffres 
des divers genres d'établissements par province, ainsi que la 
capacité normale de chaque établissement. 
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It is possible for a person to be admitted, re­
leased charged and readmltted to any type or correctio­
nal institution withln a year. This may happen fre-
quently in some local prisons. As a resuit, the number 
of admissions and releases need not be an unduplicated 
count of persons. 

Ail prisoners admitted to the fédéral peniten­
tiaries in Canada are received from provincially con-
trolled institutions with the exception of parole vlo-
lators. Consequently fédéral prisoners who are sen-
tenced to a penitentlary would be counted as an ad­
mission by both the provincial and fédéral institutions. 

For non-co-educational training schools, the 
census taken on December 31, 1973 shows that 17 of 18 
schools for boys and ail 12 schools for girls were 
under standard capacity. The three co-educational 
training schools were also under standard capacity. 

The provincially controlled adult institutions 
show 13 prisons were over their standard capacity and 
the remaining 144 Institutions held less inmates than 
they were designed for. 

The fédéral penitentiaries showed 12 above stan­
dard capacity. Although H.M. Penitentlary, St. John's, 
Newfoundland was housing 17 Fédéral prisoners on Decem­
ber 31, 1973, this is a provincially controlled insti­
tution. 

Thèse figures represent a yearly census of cor­
rectional institutions and as such are not to be con-
sidered indicative of the daily average population 
count. For example, training schools are at their 
peak of population in April and May and tend to drop 
off markedly during the summer months. 

Il est possible, que durant la mSme année, une personne 
soit admise dans un établissement de correction, soit libérée 
et soit réadmise, ce qui peut se produire fréquemment dans 
certaines prisons locales. Par conséquent, le nombre d'admis­
sions et de libérations n'est pas nécessairement un dénombre­
ment sans double compte des personnes. 

Tous les prisonniers admis dans les pénitenciers du 
Canada viennent d'établissements de correction provinciaux, à 
l'exception des prisonniers fédéraux, libérés sur parole mais 
qui ont manqué â leur parole; par conséquent, une personne 
qui a été condamnée au pénitencier sera comptée comme une ad­
mission par les établissements provinciaux et fédéraux. 

D'après le recensement du 31 décembre 1973, 17 des 18 
écoles de protection pour garçons et les 12 écoles pour filles 
étalent sous leur capacité normale de même que les trois écoles 
mixtes de protection. 

Dans le cas des établissements pour adultes sous la régie 
provinciale 13 prisons étalent au-delà de leur capacité normale 
et les 144 autres comptaient moins de détenus que leur capacité 
normale. 

Quant aux pénitenciers fédéraux, 12 avaient plus que leur 
capacité normale. Bien que le pénitencier de St.-John's, Terre-
Neuve abritait 17 prisionniers fédéraux au 31 décembre 1973, cet 
établissement est sous la juridiction de la province. 

Ces chiffres représentent un recensement annuel des éta­
blissements de correction et comme tels ne doivent pas être 
considérés comme une indication de la moyenne de la population 
quotidienne. Par exemple, la population des écoles de protec­
tion de la jeunesse atteint son maximum en avril, et mai, tan­
dis qu'elle diminue de façon marquée durant les mois d'été. 

TABLE 3. Percentage of Number of Persons to Standard Capacity, in Provincial Adult Institutions, 
as of December 31, 1973, by Province 

TABLEAU 3. Pourcentage de capacité normale du nombre de personnes dans les établissements 
de corrections pour adultes, par province, le 31 décembre 1973 

Province 

Standard 
capacity 

Capacité 
normale 

In custody 
Dec. 31, 1973 

En détention le 
31 déc. 1973 
Maie Female 

Percentage in 
custody to 

standard capacity 

Pourcentage en 
détention â la 
capacité normale 

Newfoundland — Terre-Neuve 

Prince Edward Island - Ile-du-Prince-Edouard 

Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick , 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia — Colombie-Britannique 

Yukon 

Northwest Territories - Territories du Nord-Ouest 

223 

80 

460 

335 

3,595 

6,181 

619 

558 

1,698 

2,582 

111 

139 

115 

40 

257 

2311 

1,246 

3,508 

414 

505 

1,138 

1,779 

71 

85 

172 

28 

19 

31 

147 

8 

4 

52.9 

50.0 

55.9 

69.3 

34.7 

59.5 

71.4 

93.9 

68.8 

74.6 

71.2 

64.0 



TABLE 4. Population Movement In and Dut of Canadlan Correctional Institutions, 1973 

TABLEAU 4. Mouvement de la population (entrées, sorties) des établissements de correction au Canada, 1973 

Institution — Établissement 

Population at 
Dec. 31, 1972 

Population au 
31 déc. 1972 

Boys 

Garçons 

Girls 

Filles 

Movement 
In 

Entrées 
1973 

Boys 

Garçons 

Girls 

Filles 

Movement 

out 

Sorties 
1973 

Boys 

Garçons 

Girls 

Filles 

Population at 
Dec. 31. 1973 

Population au 
31 déc. 1973 

Boys 

Garçons 

Girls 

Filles 

Standard 
capacity 

Capacité 
normale 

Training Schools — Écoles de formation 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Boys' Home and Training School, Pleasantville, Nfld. -T.-N 
Girls' Home and Training School, St. John's, Nfld. —T.-N. 

Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 

Nova Scotia School for Boys , Shelbourne, N.S. -^N.-É 

Nova Scotia School for Girls , Truro, N.S. - N.-É 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick 

Youth Training Centre, Fredericton, N.B 

Québec 

Boscovllle, Rlvière-des-Prairies, P.Q 

Boys' Farm and Training School, Shawbrldge, P.Q 
Centre Berthelet, Rlvière-des-Prairies, P.Q 
Centre D'Accueil Laurentlen, Beauport, P.Q 
École Notre-Dame-de-Laval, Laval-des-Rapldes, P.Q 
Ecole Sainte-Agnès, Montréal, P.Q 
École Sainte-Hélène, Pierrefonds, P.Q 
Girls' Cottage School, Saint-Bruno, P.Q 
Maison Notre-Darae-de-la-Garde, Cap-Rouge, P.Q 
Maison Sainte-Domitille, Laval-des-Rapldes, P.Q 
Marlon Hall, Bcaconsfield, P.Q 
Mont-St-Antolne, Montréal, P.Q 
Notre-Dame-de-la-Merci, Huberdeau, P.Q 

Ontarlo(l) 

Brookside School, Cobourg, Ont.(2) 
Cecil Facer School, Sudbury, Ont.(2) 

Elmerest School, Toronto, Ont 
Glendale School, Simcoe, Ont 
Grandview School, GaIt, Ont 
Hlllcrest School, Guelph, Ont 
Kawartha Lakes School, Llndsey, Ont 
Oakville Réception and Assessment Centre, Toronto, Ont. ... 
Plne Ridge School, Bowmanville, Ont • • 
Project D.A.R.E., Brltt, Ont 
Project D.A.R.E., Wendigo Lake, Ont 
Réception and Diagnostic Centre, Galt, Ont 
Sprucedale School, Hagersville, Ont 
St. John's School, Uxbridge, Ont 
St. Joseph's School, Alfred, Ont 

Manitoba 

Manitoba Home for Boys , Portage la Prairie, Man 
Manitoba Home for Girls , Winnipeg, Man 
Marymound School, Winnipeg, Man.(3) 

Saskatchewan 

Saskatchewan Boys' School, Regina, Sask.(3) 

Grand(l) - Total - Général(l) 

Provincial Adult Institutions 
Établissements provinciaux pour adultes 

Newfoundland — Terre-Neuve 

Goal — Prison; 
St. John's . 

253 
111 

20 
65 

35 

35 

1,184 

64 

64 

140 

140 

137 

137 

1,910 

129 

311 
292 
72 

1,007 
99 

39 
25 
60 
155 
57 

64 

64 

136 

136 

139 

139 

1,907 

138 
313 
298 
47 

990 
121 

5,181 

652 
81 
40 
37 
66 

157 
59 

2,792 

270 
89 

171 
72 
66 
19 
41 

. 85 
21 

616 

233 

614 

183 

22 
115 

Population at 
Dec. 31, 1972 

Population au 
31 déc. 1972 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

1,236 

62 

668 
477 
118 
121 

1,161 
1,310 

120 

83 

83 

172 

1,347 

786 
473 

Movement 
in 

Entrées 
1973 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

1,238 

59 

623 
489 
109 
104 

1,153 
1,260 

146 

70 

70 

35 

35 

7,532 

193 

1,341 

774 
443 

Movement 
out 

Sorties 
1973 

Haie 

Hommes 

Female 

Femmes 

28 

— 51 
-
45 
24 
33 
25 

62 
64 
64 

48 

48 

-
44 

— 26 
30 

-
-
-
_ 
-
-
16 

-

Population at 
Dec. 31, 1973 

Population au 
31 déc. 1973 

Haie 

Hommes 

Female 

Femmes 

82 
20 

150 
80 

1,700 

104 
115 
65 
90 

368 
90 

70 
48 
56 
100 
44 

400 
150 

175 
120 
118 
120 
138 
48 
110 
120 
190 
36 
36 
58 
180 
180 
160 

70 
45 
40 

34 

34 

4,078 

Standard 
capacity 

Capacity 
normale 

204(4) 

204(4) 

See footnote(s) at end of table. — Voir renvoi(s) & la fin du tableau. 



TABLE 4. Population Movement In and Out of Canadien Correctional Institutions, 1973 — Continued 

TABLEAU 4. Mouvement de la population (entrées, sorties) des établissements de correction au Canada, 1973 — suite 

Institution — Établissement 

Population at 
Dec. 31, 1972 

Population au 
31 déc. 1972 

Haie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Entrées 
1973 

Haie 

Hommes 

Movement 
out 

Sorties 
1973 

Female Maie 

Femmes Hommes 

Female 

Femmes 

Population at 
Dec. 31, 1973 

Population au 
31 déc. 1973 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Standard 
capacity 

Capacité 
normale 

Provincial Adult Institutions — Continued 
Etablissements provinciaux pour adultes — suite 

Prince Edward Island(5) - Ile-du-Prince-Edouard(5) 

Common goals — Prisons: 
Klngs Cûunty 
Prince County 
Queens County 

Nova Scotla(5) — Nouvelle-Ecosse(5) 

County goals — Prisons de comté; 
Annapolis 
Antigonlsh 
Cape Breton 
Colchester 
Cumberland 
Digby 
Guysborough 

Halifax County Correctional Centre 
Hants 
Inverness 
Kings 
Lunenburg 
Queens 
Richmond 
Shelbourne 
Victoria 
Yarmouth 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick 

Provincial gaols — Prisons provinciales; 
Bathurst 
Edmundston 
Fredericton 
Moncton 
Richibucto 
Ssint John 
St. Andrews 
Woodstock , 
Restigouche County Jail 

Central Reformatory, Fredericton 

Québec(5) 

Judicial districts — Districts-Judiciaires: 
Amos-Abitibi 
Arthabaska 
Baie-Comeau 
Centre de prévention 
Chicoutimi 
Havre-Aubert 
Hull 

Joliette 
Matane 
Hont-Laurier-Labelle 
Montmagny 
Montréal — (men — hommes) 
Montréal — (women — femmes) 
New Carlisle 
Percé 
Québec — (men — hommes) 
Québec — (women — femmes) 
Rlmouski 
Rivière du Loup 
Roberva 1 
Rouyn-Noranda 
St-Hyacinthe 
St-Jean-d'Iberville 
St-Jérôme 
St-Joseph de Beauce 

1 
2 

43 
19 
12 
2 
1 

113 
5 

4 
9 
1 
1 
3 • 

3 
7 

35 
187 
13 

37 
9 
4 
2 
5 

264 

31 
7 
2 

222 
6 
10 
6 

14 
7 
12 
4 

1,256 

219 
367 
670 

3,876 

29 
55 

522 
366 
164 
42 
32 

,791 
97 
108 
136 
114 
22 
25 
96 
58 

219 

390 
402 
883 
671 
376 

1,020 
144 
315 
318 
155 

552 

721 

7,512 
1,025 

25 
1,201 

820 
338 
331 
290 

4,701 
530 
269 
168 

2,634 
222 
478 
381 

1,103 
181 
737 
424 

1,094 
562 

238 
384 
67 5 

28 
55 

518 
364 
171 
41 
33 

1,775 
93 
104 
123 
121 
20 

24 
95 
59 

221 

16 
11 
14 
3 

— 73 
11 
15 
8 

-

384 
402 
853 
667 
365 

1,010 
143 
309 
314 
151 

548 

741 
7,462 
1,026 

25 

1,215 
822 
338 
326 
288 

4,548 
527 
264 
168 

2,651 
223 
471 
376 

1,109 
183 
727 
418 

1,094 
567 

5 
19 
16 

2 
2 

47 
21 
5 
3 

-129 
9 
4 
17 
2 
3 
2 
4 
2 
5 

7 
14 
48 
43 
19 
9 
S 

170 
15 
9 
30 
32 
10 
9 
15 
8 
14 

11 

-
15 
237 
12 

— 
23 
7 
4 
7 
7 

417 
34 
12 
2 

205 
5 
17 
11 
8 
5 
22 
10 
8 
9 

72 
32 
52 
412 
40 
7 

109 
38 
11 
13 
26 

1,044 

155 
55 
29 

485 
29 
45 
25 
41 
17 
38 
38 
55 
37 

14 
35 
31 

300(4) 

40 
10 
19 
75 
18 
24 
34 
60 

3,595(4) 

iSee footnote(s) at end of table. — Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 



TABLE 4. Population Movement In and Out of Canadien Correctional Institutions, 1973 — Continued 

TABLEAU 4. Mouvement de la population (entrées, sorties) des établissements de correction au Canada, 1973 — suite 

Institution — Etablissement 

Population at 

Dec. 31, 1972 

Population au 

31 déc. 1972 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Movement 
in 

Entrées 
1973 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Movement 
out 

Sorties 
1973 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Population at 
Dec. 31, 1973 

Population au 
31 déc. 1973 

Maie 

Hommes 

Standard 
capacity 

Capacité 
normale 

Provincial Adult Institutions — Continued 
Établissements provinciaux pour adultes — suite 

Québec(5) - Concluded - fin: 

Sept-îles 
Sherbrooke 

Sorel 
Cowansville 
Trois-Rivières 
Valleytield 
Ville-Marie 
Waterloo 
Thetford Mines 

Ontario 

Gaols and détention centres — Prisons et centres de détention: 

Barrie 
Brampton 
Brantford 
Brockville : 
Cayuga 
Chatham 
Cobourg 
Cornwall 
Fort Francis 
GueIph 
Haileybury 
Hamilton 
Norfolk(3) 
Kenora 
Kitchener 
Sarnla • 
Lindsay 
London 
Hilton 
Monteith 
North Bay 
Orangeville 
Ottawa-Carleton Régional Détention Centre 
Owen Sound 
Parry Sound 
Perth 
Peterborough 
Prescott and Russell 
Quinte Régional Détention Centre 

Pembroke 
Sault Ste Marie 
Simcoe 
Stratford 
Sudbury 
St. Catharines(6) 

St. Thomas 
Thunder Bay 
Toronto 
Walkerton 
Wclland(6) 
Whitby 
Windsor 
Woodstock 
Burtch Correctional Centre 
Burwash Correctional Centre 
Guelph Correctional Centre 
Mlllbrook Correctional Centre 
Mimico Correctional Centre 
Monteith Correctional Centre 
Rideau Correctional Centre 
Thunder Bay Correctional Centre 
Brampton Training Centre 
Burtch Training Centre, Brantford 
Rideau Training Centre, Burritt's Rapids 
Thunder Bay Training Centre , 
Monteith Training Centre 
McCreight'a Camp, Thessalon 
Alex G. Brown Heraorlal Clinic, Himico — Ontario Correctional Centre, Brampton 
Vanier Centre (Women) Brampton 
Niagara Régional Détention Centre(7) 

See footnote(s) at end of table. — Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 

1 
25 
14 

5 
45 
3 

16 
58 
28 
12 

9 
24 
12 
17 
11 
28 

15 
98 
12 
30 
43 
28 
6 

76 
23 
1 

17 
10 

77 
15 
11 

14 
19 
5 

48 
19 
19 
13 
14 
38 
31 
15 
33 

551 
9 

28 
36 
79 
5 

150 
230 
671 
163 
339 
83 
104 
47 
92 
36 
58 
41 
57 
11 

136 

936 
676 
376 
404 
777 
885 
179 
267 
95 

64,172 4,499 

1,298 
1,361 
1,070 

521 

255 
688 
587 
509 
247 
521 
239 

3,836 

46 
12 
12 
30 
17 
20 
28 

30 
529 

1,288 
1,589 
961 
32 

2,437 
620 
456 
651 
338 

2,512 
486 
468 
502 
734 
292 

1,361 
688 
881 
583 
556 

2,003 
985 
527 

1,892 
16,566 

385 
586 

1,227 
2,184 
436 
852 
393 

2,644 
392 

1,440 
484 
458 
253 
280 
95 
185 
138 
155 
123 
283 

-
639 

376 
50 
62 
685 
214 

-
-24 
-
88 
35 
14 
5 
36 
4 
76 
13 
36 
13 
15 
89 
100 

— 149 
1,052 

17 

-49 
94 
3 

-
-
— 
— 
— 
— 
-
— 
-
— 
— 
-
-
-
— 387 
49 

934 
671 
384 
400 
779 
887 
180 
237 
97 

1,299 
1,385 
1,069 

523 
264 
702 
572 
516 
249 
535 
236 

3,857 
12 

1,264 
1,597 

964 
29 

2,457 
632 
449 
638 
343 

2,482 
486 
459 
502 
739 
287 

1,363 
697 
874 
584 
556 

1,987 
1,016 

529 
1,894 

16,699 
387 
614 

1,232 
2,210 

435 
855 
369 

2,614 
392 

1,529 
473 
444 
253 
286 
103 
185 
161 
168 
134 
370 

575 

46 
12 
12 
30 
17 
20 
27 

30 
525 

371 
48 
62 

683 
215 

86 
35 
14 
4 

37 
4 

72 
13 
38 
12 
15 
91 

101 

149 
1,065 

17 

3 
30 
6 
12 
21 
6 
4 
75 
l 

13 
59 
54 
30 
68 
45 
35 
376 
10 

3,508 

15 
34 
29 
10 

10 
27 
10 

9 
14 
18 
77 

54 
35 
25 
9 

56 
11 

8 
30 

5 
107 

15 
20 
14 
14 
10 
46 
10 
26 
12 
14 
54 

13 
31 

418 
7 

381 
47 

31 
53 
6 

147 
254 
701 
163 
250 
94 
118 
47 
86 
28 
58 
18 
44 

-
49 

-
64 

-
4 

• — 

-
-
— 
-
-
— 
— 
-

• -

— 
-
-
-
-
-
85 
2 

54 
102 
27 
180 
314(4) 
925 
264 
370 
120 
160 
80(4) 

120(4) 
60 
60 
60 
60 
50(3) 
104 
120 
68 

5,665(4) 

42 
40 
49(4) 
24(4) 

•'•18(3) 
36 
38 
25 
12 
28 
32 

137 

86(4) 
39 
54 
36 
90 
29 
23 
64 
20(4) 

228 
40 
35 
26 
24 
27 

102 
32 
60 
33(4) 
27 
62(4) 

21 
91 

605 
32 



TABLE 4. Population Movement In and Out of Canadlan Correctional Institutions, 1973 — Continued 

TABLEAU 4, Mouvement de la population (entrées, sorties) des établissements de correction au Canada, 1973 - suite 

Institution — Etablissement 

Population at 
Dec. 31, 1972 

Population au 
31 déc. 1972 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Entrées 
1973 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Movement 
out 

Sorties 
1973 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Population at 
Dec. 31, 1973 

Population au 
31 déc. 1973 

Haie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Standard 
capacity 

Capacité 
normale 

, Provincial Adult Institutions - Concluded 
Etablissements provinciaux pour adultes — fin 

Hanitoba 

Gaols — Prisons: 
Dauphin 
Brandon 
Portage La Prairie (women — femmes) 
The Pas (men — hommes) 
The Pas (women — femmes) 
Winnipeg 

Saskatchewan 

Gaols — Prisons; 
Pine Grove Correctional Centre, Prince Albert (women — femmes) .. 
Provincial Correctional Centre, Prince Albert (men - hommes) .... 
Provincial Correctional Centre, Regina 

Alberta 

Gaols — Prisons; 
Calgary 
Fort Saskatchewan (men — hommes) 
Fort Saskatchewan (women — femmes) 
Lethbridge .• 
Peace River 
Belmont Réhabilitation Centre, North Edmonton 
The Bowden Institution, Innisfail 
The Bowden Institution, Nordegg Campsite 

British Columbia — Colombie-Britannique 

Gaols — Prisons: 
Alouette River and Twin Maples 
Chllliwack Forest Camp 
Haney 
Kamloops 
Lower Mainland 
New Haven 
Prince George' 
Sayward 
Victoria 

Yukon 

Gaols — Prisons: 
RCHP Guardroom, Dawson 
RCHP Guardroom, Hayo .-
RCHP Guardroom, Whitehorse 
Whitehorse Correctional Institution 
Yukon Juvénile Training Home 

Northwest Territories - Territoires-du-Nord-Ouest 

Gaols — Prisons; 
RCHP Guardroom, Aklavik 
RCHP Guardroom, Fort Smith 
RCMP Guardroom, Inuvlk 
RCMP Guardroom, Yellowknlfe ,. 
Yellowknife Correctional Camp(3) 
Yellowknlfe Correctional Institution 
RCMP Guardroom, Frobisher Bay 

Grand(8) - Total - Général(8) 

See footnote(s) at end of table. - Voir renvol(8) à la fin du tableau. 

27 

290 

264 
276 

1,165 

411 
348 

107 
108 
62 
98 
31 

1.827 

117 
120 
463 
155 
631 
42 
144 
54 
101 

7 

389 

271 
778 

546 

3,156 

2,917 
3,185 

4,187 
9,178 

1,912 
944 
405 
246 
108 

603 
518 

1,277 
1,304 
5,702 
103 

1,201 
232 

1,530 

165 
55 

2,799 
423 
75 

83 
650 

1,222 
1,118 

315 
991 

9 
72 
136 

421 

421 

1,041 

34 
10 
277 
33 
17 

28 
97 
382 
151 

48 
469 

272 
764 

524 

3,171 

2,932 
3,205 

4,239 
9,151 

1,912 
935 
405 
270 
95 

597 
517 

1,399 
1,327 
5,673 

68 
1,174 
246 

1,517 

3,493 

166 
55 

2,799 
419 
54 

4,419 

83 
646 

1,226 
1,118 

32 
303 

1,011 

118,140 

9 
72 
128 

1,055 

1,055 

1.088 

34 
10 

277 
31 
18 

28 
97 
382 
151 

45 
475 

49 

275 

249 
256 

359 
375 

-107 
117 
62 
74 
44 

-
-
31 

-
— 
-
-
-

426 
444 
96 
150(4) 
180 
122 
170 
100 

7,846 

123 
121 
341 
132 
660 
77 
171 
40 
114 

31 

-
-
— 116 

-
— 
-
-

213 
210 
508 
210 
933 
48 
200 
130 
130 

490(4) 

18 
84 
24 
35 
4 

325(4) 

72 
232 
254 

1,688(4) 

119(4) 

4 
2 
11 
64 
38(4) 

107(4) 

3 
20 
12 

48 
16 



TABLE 4. Population Movement In and Out of Canadien Correctional Institutions, 1973 - Concluded 

TABLEAU 4. Mouvement de la population (entrées, sorties) des établissements de correction au Canada, 1973 — fin 

Institution — Etablissement 

Penitentiaries — Pénitenciers 

Newfoundland — Terre-Neuve 
Dorchester, N.B 
Springhill, N.S. - N . - É 
St-Vincent de Paul, P.Q 
Fédéral Training Centre — Centre Fédéral de Formation, P.Q. 
Leclerc Institution, P.Q 
Cowansville, P.Q 
Speclsl Correctional Unit, P.Q 
St-Hubert, P.Q 
Archarabault, P.Q 
Ste-Anne des P la ines , P.Q 
Mi 1Ihaven, Ont 
Kingston, Ont 
Collin's Bay, Ont 
Landry Crossing, Ont 
Joyceville, Ont 
Beaver Creek, Ont 
Warkworth Institution, Ont 
Montgomery Centre, Ont 
Manitoba 
Osborne Centre , Man 
Ssskatchewan 
Drumheller, Al ta . — Alb 
B r i t i s h Columbia — Colombie-Britannique 
Matsqui, B.C. - C.-B 
William Head, B.C. -C.-B 
West Géorgie Centre, B.C. -C.-B 

Total 

Population at 
Dec. 31, 1972 

Population au 
31 déc. 1972 

Maie 

Hommes 

22 
554 
298 
431 
351 
438 
427 
53 
29 

410 
72 

435 
273 
522 

64 
477 
71 

303 

15 
523 
16 

493 
480 
616 
586 
143 

24 

8,126 

Femalt 

Femmes 

Movement 

Entrées 

1973 

Maie 

Hommes 

68 
440 
498 

1,805 
369 
505 
300 

m 
477 
256 
535 

1,609 
497 
127 
605 
112 
442 

55 
386 
62 

662 
596 

1,114 
772 
193 

93 

12,689 

Female 

Femmes 

Movement 
out 

Sorties 
1973 

Maie 

Hommes 

73 
429 
431 

1,781 
386 
460 
306 

3 
108 
485 
237 
483 

1,549 
482 
117 
537 

89 
316 

59 
386 
57 

527 
545 

1,064 
703 
172 

85 

11,870 

Female 

Femmes 

50 

Population at 
Dec. 31, 1973 

Population au 
31 déc. 1973 

Maie 

Hommes 

17 
565 
365 
455 
334 
483 
421 
50 
32 

402 
91 

487 
333 
537 

74 
545 
94 

429 
11 

523 
21 

628 
531 
666 
655 
164 

32 

8,945 

Female 

Femmes 

Standard 
capac i ty 

Capacité 
normale 

Maie 

Hommes 

(9) 
510 
569 

1,313 
368 
594 
467 
160 
25 

450 
72 

428 
832 

76 
80 

558 
116 
467 

14 
568 

15 
520 
467 
570 
705 
150 

17 

(1) Totals excludc Brookside School, Cobourg, Ont. and Cecil Facer School, Sudbury, Ont. - Les deux écoles mixtes de protection, Brookside School, Cobourg, Ont. 
et Cecil Facer School, Sudbury, Ont. ne sont pas comprises dans les totaux. 

(2) Co-education training schools. — Écoles mixtes de protection. 
(3) Institutions closed in 1973. - Institutions fermées en 1973. 

(4) Figures changed from previous publication. - Chiffres changés de la publication précédente. 
(5) Maie and female figures combined for 1973. — Les chiffres pour hommes et femmes furent combinés pour 1973. 

(6) St. Catharines and Welland gaols, Ontario, amalgamated into Niagara Régional Détention Centre. - Les prisons de St. Catharines et Welland Ont. ont été 
intégrées au Centre Régional de Détention de Niagara. ' 

(7) Opened during 1973. — Entrée en fonction en 1973. 

(8) Total excludes Québec, Nova Scotia and Prince Edward Island. - Le Québec, la Nouvelle-Ecosse et l'Île-du-Prlnce-Édouard non compris dans le total. 
(9) No standard capacity. By agrcèment between fédéral and provincial governments, prisoners servlng two years or more, serve their sentence in the St. John's 

gool, Newfoundland. - Aucune capacité normale. En vertu d'un accord entre les gouvernements fédéral et provincial, les prisoniers condannés ê deux ana 
ou plus, purgent leur sentence à la prison de St-John's (Terre-Neuve). 





PART II 

STATISTICAL TABLES ON INMATES 
RELEASED AND ADMITTED TO PENITENTIARIES 

PARTIE II 

TABLEAUX STATISTIQUES SUR LES PERSONNES 
MISES EN DETENTION OU LIBEREES DANS LES PENITENCIERS 



TABLE 1. Sex o£ Offender by Penitentlary Institution 

Inmatea Admitted and Discharged during the Calendar Year Ended December 31, 1973 

Inmates on reglster January 1, 1973 — 
Détenus inscrits aux registres 1®' 
janvier, 1973: 

Maie — Hommes 

Female - Femmes , 

Total 

Admissions - Incarcérations 

By dlrect-admlsslon — Détenus écroués 
directement : 

Maie — Hommes 

Female — Femmes .• 

Total 

By Inter-lnstltutlonal transfer — Détenus 

reçus des autres pénitenciers: 

Maie - Hommes 

Female — Femmes 

Total 

Discharges - Libérations 

By release from custody — Élargissements: 

Maie — Hommes 

Female — Femmes 

Total 

By Inter-lnstitutlonal transfer -
Transferts entre pénitenciers: 

Maie — Hommes 

Female — Femmes 

Total 

Inmates on reglster December 31, 1973 — 
Détenus écroués au 31 décembre, 1973: 

Maie — Hommes 

Female — Femmes 

Total 

Total 
inmates 

Total 
des 

détenus 

,126 

127 

4,230 

89 

New 
found-
land 

Terre-
Neuve 

3,411 

50 

3,461 

8,945 

166 

9,111 

Dor­
ches­
ter, 
N.B. 

Spring­
hill, 
N.S. 

N.~Ê. 

St-
Vlncent 

de 
Paul, 
P.Q. 

431 

1 

241 963 

Fédéral 
Training 
Centre 

Centre 
fédéral de 
formation 

P.Q. 

173 

1 

365 455 

Leclerc, 

P.Q. 

Cowans­
ville, 
P.Q. 

334 483 421 

St. 
Hubert 
_P.Q. 

Ste-
Anne 
des 

Plaines, 
P.Q-

111 256 

Archam-
bault, 
P.Q. 

32 91 

Spécial 
correc­
tional 
unit 

Unité 

correc-
tlonelle 
spéciale, 

P.Q. 



TABLEAU 1. Sexe du délinquant selon les établissements de correction 

Entrées et sorties des détenus durant l'année se terminant le 31 décembre 1973 

Mlll-
Haven, 
Ont. 

435 

-

435 

-

-

535 

-

535 

150 

-

150 

333 

-

333 

487 

-

487 

Kings­
ton, 
Ont. 

273 

-

273 

1,147 

-

1,147 

462 

-

462 

66 

-

66 

1,483 

-

1,483 

333 

-

333 

Prison 

for 
women 

Prison 
des 

femmes, 
Ont. 

126 

126 

89 

89 

_ 

-

49 

49 

_ 

-

-

_ 

166 

166 

Collins 
Bay, 
Ont. 

522 

-

522 

1 

-

l 

496 

-

496 

204 

-

204 

278 

-

278 

537 

-

537 

Landry 
Crossing, 

Ont. 

64 

-

64 

-

-

127 

-

127 

45 

-

45 

72 

-

72 

74 

-

74 

Beaver 
Creek, 

Ont. 

71 

-

71 

-

-

112 

-

112 

44 

-

44 

45 

-

45 

94 

-

94 

Joyce-

ville. 

Ont. 

477 

-

477 

-

-

605 

-

605 

191 

-

191 

346 

-

346 

545 

-

545 

Wark­
worth, 
Ont. 

303 

-

303 

-

-

442 

-

442 

95 

-

95 

221 

-

221 

429 

-

429 

Mont­
gomery 
Centre, 

Ont. 

15 

-

15 

-

-

55 

-

55 

52 

-

52 

7 

-

7 

11 

-

Il 

Mani­
toba 

523 

-

523 

307 

-

307 

79 

-

79 

258 

-

258 

128 

-

128 

523 

-

523 

Osborne 
Centre, 
Man. 

16 

- • 

16 

-

-

62 

-

62 

30 

-

30 

27 

-

27 

21 

-

-

Saskat­
chewan 

493 

-

493 

411 

-

411 

251 

-

251 

215 

-

215 

312 

-

312 

628 

-

628 

Drum­
heller 
Alta 

Alb. 

480 

-

480 

254 

-

254 

342 

-

342 

205 

-

205 

340 

-

340 

531 

-

531 

British 
Columbia 

Colombie 
Britan­
nique 

616 

-

616 

660 

-

660 

454 

-

454 

199 

-

199 

865 

-

865 

666 

-

666 

Matsqui, 
B.C. 

C.-B. 

586 

-

586 

5 

-

5 

767 

-

767 

234 

-

234 

469 

-

469 

655 

-

655 

William 
Head, 
B.C. 

C.-B. 

143 

-

143 

-

-

193 

-

193 

70 

-

70 

102 

-

102 

164 

-

164 

West 
Géorgie 
Centre, 
B.C. 

C.-B. 

24 

-

24 

-

-

93 

-

93 

53 

-

53 

32 

-

32 

32 

-

32 

NO 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 
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TABLE 2. Maies and Females Admitted and Discharged by Offence, 1973 

TABLEAU 2. Hommes et femmes Incarcérés et libérés d'après le genre de délit, 1973 

Offence - Délit 

Homicide: 
Capital murder — Meurtre qualifié 
Non-capital murder - Meurtre non-qualifié • 
Attempted murder - Tentative de meurtre 
Manslaughter - Homicide involontaire 

Total ; • 

Râpe - Viol: 
Râpe - Viol 
Râpe, attempt to commit — Tentative de viol 

Total 

Other sexual offences - Autres infractions d'ordre sexuel: 
Buggery — Sodomie 
Gross indecency - Grossière Indécence 
Incest — Inceste 
Indécent assault on female - Attentat à la pudeur sur une personne du sexe 
féminin 

Indécent assault on maie - Attentat à la pudeur sur une personne du sexe 
masculin 

Sexual Intercourse - Age under 14 - Rapports sexuels - âgée de moins de 14 
ans 

Sexual intercourse - Age between 14 and 16 - Rapports sexuels - âgée de 14 
à 15 ans • • 

Sexual intercourse with step-daughter, ward, or foster child - Rapports 
sexuels avec une belle-fille, un garde, ou un enfant nourricier 

Other — Autres 

Total • 

Wounding - Infliction de blessures corporelles: 
Causlng bodily harm with intent to endanger life or prevent arrest or dé­

tention - Causant des lésions corporelles avec l'Intention de mettre la 
vie en danger ou empêcher l'arrestation ou la détention 

Causlng bodily harm with intent to wound, maim or disfigure - Causant des 
lésions corporelles avec l'intention de blesser, d'estropier ou de dé­
figurer 

Shooting with intent - Tir avec 1'Intention 

Total 

Assault - Voies de fait: 
Assault that causes bodily harm to any person - Voies de fait causant des 

lésions corporelles 
Assault with intent to commit an indictable offence - Voies de fait, avec 

l'intention de commettre un délit 
Assault on a public officer while engaged in his duty - Voies de fait sur 

un fonctionnaire public dans l'exercice de ses fonctions 
Assault with intent to resist or prevent lawful arrest or détention - Voiei 

de fait dans le but de résister ou d'empêcher l'arrestation ou l'incar­
cération 

Common assault — Voies de" fait simples 

Total 

Robbery — Vol qualifié: 
Armed robbery — Vol qualifié à main armée 

Admissions 

Incarcérations 

Maie 

Hommes 

1 
75 
31 
129 

236 

110 
8 

118 

5 
15 
10 

36 

6 

8 

2 

82 

Female 

Femmes 

58 

66 

90 

9 

10 

11 

120 

295 

1 
1 
10 

12 

Total 

1 
76 
32 
139 

248 

110 
8 

118 

Releases 

T.-IhératioTia 

Maie 

Hommes 

60 

68 

297 

4 
33 
11 
51 

99 

28 
27 

55 

5 
15 
10 

36 

6 

8 

2 

-

82 

1 
11 
14 

46 

9 

8 

1 

3 

93 

Female 

Femmes 

36 

42 

90 

9 

10 

11 

120 

46 

7 

4 

1 
17 

75 

256 

Total 

4 
33 
11 
59 

107 

28 
27 

55 

1 
11 
14 

47 

9 

3 

94 

38 

44 

47 

7 

4 

1 
17 

76 

256 
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TABLE 2. Maies and Females Admitted and Discharged by Offence, 1973 - Continued 

TABLEAU 2. Hommes et femmes incarcérés et libérés d'après le genre de délit, 1973 - suite 

Offence - Délit 

Robbery - Vol qualifié: 
Assault with intent to steal — Voies de fait commises avec l'intention de 

voler 
Theft by violence — Vol avec violence 
Theft from the person — Vol sur la personne 

Total 

Breaking and entering — Introduction par effraction: 
And committing — Et de commettre un acte criminel 
Breaking out — Sortie par effraction 
Found in dwelling house — Présence illégale dans une maison d'habitation . 
With intent — Avec intention criminelle 
When armed — Effraction à main armée 
House breaking instruments in possession — Possession d'instruments d'ef­

fraction 

Total 

Prison breach — Bris de prison: 
Breaking — Effraction 
Escape — Evasion 
Skipping bail — Fait de se dérober à la Justice 
Unlawfully at large under sentence — Liberté illégale pendant la durée de 

la peine 
Other — Autres 

Total 

Theft - Vol: 
From mail — A même le courrier • 
By person required to account — Par personne devant rendre compte 
Theft - Vol 

Total 

Having stolen goods — Possession d'objets volés: 
Having in possession — Avoir en sa possession 

Total 

Frauds — Fraudes; 
Crlminal breach of trust — Abus de confiance criminel 
Defrauding the public or any person — Frustrer le public ou toute personne 
Exchequer bill paper in possession — Possession de bons du trésor 
False pretences — Faux prétextes 
False statement in writing — Fausses déclarations par écrit 
Forgery — Faux , 
Impersonating a person living or dead with Intent — Supposition intention­
nelle de personne , 

Instruments or material for making forged bank notes — Instruments pour 
contrefaire des timbres , 

Obtaining crédit by false pretence — Obtention frauduleuse de crédit , 
Saltlng mine — Adultérer une mine 
Utterlng forged document — Emploi des documents contrefaits 
Other — Autres 

Total 

Admissions 

Incarcérations 

Maie 

Hommes 

10 
358 
36 

699 

671 

4 
143 

19 

837 

11 
21 
4 

5 
1 

42 

2 
345 

347 

204 

204 

99 
4 
60 
2 
13 

61 
5 

253 

Female 

Femmes 

10 

Total 

11 
363 
36 

707 

674 

4 
143 

19 

840 

44 

2 
347 

349 

204 

204 

107 
4 
61 
2 
13 

62 
5 

263 

Releases 

Libératioris 

Maie 

Hommes 

1 
287 
3 

547 

577 

8 
146 

16 

747 

13 
21 

4 

5 
1 

13 
70 
-
11 

1 

95 

2 
344 

346 

191 

191 

100 
4 
64 

28 

78 
2 

277 

Female 

Femmes 
Total 

1 
290 
3 

550 

578 

8 
146 

16 

748 

14 
71 

11 
1 

97 

2 
347 

349 

192 

192 

103 
4 
64 

29 

80 
2 

283 
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TABLE 2. Maies and Females Admitted and Discharged by Offence, 1973 - Continued 

TABLEAU 2. Hommes et femmes incarcérés et libérés d'après le genre de délit, 1973 - suite 

Offence - Délit 

Prostitution and procuring - Prostitution et proxénétisme: 
Concealing girl in bawdy house - Sciemment cacher une personne du sexe 

féminin dans une maison de débauche ou une maison de rendez-vous 
Procuring women for illicit sexual intercourse or prostitution - Livrer de! 
personnes de sexe féminin à la prostitution 

Maie person living on avails of prostitution - Personnes de sexe masculin 
vivant de la prostitution 

Other — Autres 

Total 

Offensive weapons — Armes offensives: 

Prohibited weapon in motor vehicle - Arme prohibée se trouvant dans un 
véhicule à moteur 

Explosive with intent to cause an explosion - L'explosif en vue de déclen­
cher une explosion 

Explosive for an unlawful purpose - Explosif sans excuse légale 

Short-barrel shot-gun or rifle - Fusil de chasse ou de carabine à canon 

tronqué 
Unregistered firearm in dwelling or place of business - Arme à feu non en­

registrée dans une maison d'habitation 
Weapons dangerous to public peace - Armes dangereuses pour la paix publique 
Other — Autres 

Total 

Habituai crlminal - Repris de justice 
Dangerous sexual offender - Délinquants sexuels dangereux 

Total 

Motor vehicle — Véhicule automobile: 
Crlminal négligence - Négligence criminelle: 
Causlng death — Causant la mort 
Causlng bodily harm - Causant des lésions corporelles 
In the opération of a motor vehicle - Dans la conduite d'un véhicule au­

tomobile 
Faillng to remain at accident — Délit de fuite 

Total 

Other Crlminal Code — Autres infractions au Code criminel: 
Attempt to commit indictable offence - Tentative de commettre un acte 

criminel 
Aircraft hijacking — Détournement d'avion 
Dlsguise with intent - Déguisement dans un dessein criminel 
Drlvlng while disqualified - Conduite pendant interdiction 
Dangerous drlvlng — Conduite dangereuse 
Failure to comply with probation order — Omis de se conformer 
Obstructing justice - Entrave à la justice 
Interferlng with dead human body - Outrage aux cadavres 
Drlvlng while impalred - Conduite pendant que la capacité est affaiblie ... 
Keeping gaming or betting house - Tenancier d'une maison de jeu ou de pari 
Rlots and unlawful assembly - émeutes et attroupements illégaux , 
Séduction under promise of marriage — Séduction sous promesse de mariage . 
Possession instruments for breaking into coin-operated device - Possession 
d'instruments pour forcer un appareil à sous 

Admissions 

incarcérations 

Maie 

Hommes 

51 

Female 

Femmes 

4 

22 

20 
1 

2 
4 
3 
1 

5 
2 

Total 

39 
9 

51 

Releases 

Libération 

Maie 

Hommes 

4 

22 

43 
12 

65 

Female 

Femmes 

12 

20 
1 

2 
4 
3 
1 

5 
2 

23 

-
_ 

1 
4 

-
1 

-

Total 

43 
12 

65 

12 

23 
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TABLE 2. Maies and Females Admitted and Discharged by Offence, 1973 — Concluded 

TABLEAU 2. Hommes et femmes Incarcérés et libérés d'après le genre de délit, 1973 — fin 

Offence - Délit 

Admissions 

Incarcérations 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 
Total 

Releases 

Libérations 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 
Total 

Other Crlminal Code - Autres infractions au Code criminel: 
Supplying drugs with Intent to produce mlscarriage of women - Fournir des 
drogues pour obtenir l'avortement d'une personne du sexe féminin 

Personating peace officer - Prétendre faussement être un agent de la paix 
Obstructing public or peace officer — Gêner un fonctionnaire public ou 
un agent de la paix dans l'exercice de ses fonctions 

Perjury — Parjure 
Bribery of government officiais - Corruption de fonctionnaires 
Public mischief - Méfait public 
Forclble confinement — Séquestration 
Kidnapping with intent - Rapt de fait avec intention 
Abduction of girl or woman, 16 years of âge and over - Rapt d'une personne 

du sexe féminin, seize ans et plus 
Abduction of child under 14 years of âge - Rapt d'un enfant de moins de 

quatorze ans 
Abduction of girl under 16 years of âge - Rapt d'une personne du sexe fé­
minin, de moins de seize ans 

Abortion - Avortement • 
Extortion — Extorsion • 
Threatening letters to kill or injure any person - Menaces par lettres de 

causer la mort ou des blessures à quelqu'un 
Drawing document without authority - Rédaction non autorisée d'un document 
Mischief which causes actual danger to life - Méfait que cause un danger 

réel pour la vie 
Mischief to public property - Méfait à la propriété publique 
Mischief to private property - Méfait à la propriété privée 
Arson — Incendie volontaire 
Possession of counterfeit money - Possession de fausse monnaie 
Utterlng counterfeit money - Mise en circulation de fausse monnaie 
Instruments of coining, possession - Possession d'instrument pour contre­

faire 
Conveying instrument out of mlnt — Retirer d'un hôtel de la monnaie, des 

Instruments 
Conspiracy to murder — Complot de meurtre 
Conspiracy to commit other offences - Complot de commettre d'autres Infrac 

tions 
Accessory after the fact — Complice après le fait 
Causlng a dlsturbance, drunk - Tapage, désordre, 1-vresse 

Total 

Narcotic Control Act — Loi sur les stupéfiants: 
Possession 
Possession for purpose of trafficking - Possession pour trafic 
Trafflcklng - Trafic 
Importation 

Total 

Parole violators - Violation de la liberté conditionnelle: 

Parole vlolator - Violation de la liberté conditionnelle 

Total 

Other Fédéral Statutes - Autres lois fédérales: 

Juvénile Delinquents Act - Loi sur les jeunes délinquants 
Food and drug Act - Loi des aliments et drogues 

Total 

Canada total 

1 
10 
6 

37 
9 
4 

47 
1 
1 

196 

40 
218 
153 
28 

439 

464 

464 

42 

4,230 

6 
20 
15 
4 

46 
238 
168 

32 

45 

89 

2 
1 

2 
5 
1 

6 
8 

— 
-

2 
2 

-
2 
1 
4 

49 
1 
1 

200 

484 

465 

465 

3 
39 

42 

4,319 

2 
17 
7 
21 
7 
1 

12 

2 

126 

23 
90 
61 
3 

177 

446 

446 

12 

3,411 

14 

50 

2 
18 
7 
21 
7 
1 

14 

2 

129 

24 
99 
65 
3 

191 

450 

450 

13 

3,461 



TABLE 3. Offence by Selected Types of Sentence{l) - Maies and Females Admitted 

No. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
IR 
19 
?0 

21 
22 
23 
24 

25 

Offence 

Traffie: 
Criminel négligence: 

Total, 
admissions 

Maie 

Hommes 

76 
31 
129 
118 
82 
66 
120 
699 
837 
42 
347 
204 
253 
4 
51 
196 
439 
42 
464 
8 

16 
2 
4 

4,230 

Female 

Femmes 

l 
1 
10 

2 

8 
3 
2 
2 

10 

4 
45 

l 

89 

Préventive détention 

Détention préventive 

Sexual offenders 

Délinquants sexuels 

Maie 

Hommes 

1 

l 

Female 

Femmes 

-

Préventive détention 

Détention préventive 

Habituai crlminals 

Repris de justice 

Mâle 

Hommes 

7 

7 

Female 

-

-

-

(1) Column totals for spécial types of sentence represent only part of total inmates. 
(2) Parole revocation shows those serving a remanet sentence only. 
(3) Parole forfeiture and conviction show those serving a new sentence for the offence for which parole was forfeited plus a remanet. 

TABLE 4. Offence by Term of Sentence - Maies and Females Admitted 

Total, 
admissions 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Under 
2 years 

Moins 
de 
2 ans 

Haie 

Hommes 

Female 

Femmes 

2 years 
and 

under 3 

ans et 
moins 
de 3 

Haie 

Hommes 

Female 

Femmes 

3 years 
and 

under 4 

ans et 
moins 
de 4 

Female 

Femmes 

4 years 
and 

under 5 

ans et 
moins 
de 5 

Haie 

Hommes 

Female 

Femmes 

5 years 
and 

under 6 

ans et 
moins 
de 6 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

6 years 
and 

under 10 

ans et 
moins 
de 10 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Murder 
Attempted murder 
Hanslaughter 
Râpe ; 
Other sexual offences 
Wounding 
Assaults 
Robbery 
Breaking and entering 
Prison breach 
Theft 
Having stolen goods 
Frauds 
Prostitution and procuring 
Offensive weapons 
Other Crlminal Code 
Narcotic Control Act 
Other Fédéral Statutes 
Parole violation 
Habituai crlminals and dangerous sexual 
offenders. 

Traffic: 
Crlminal négligence: 
Causlng death 
Causlng bodily harm 
Operating motor vehicle .... 

Faillng to remain at accident 

Total 

76 
31 
129 
118 
82 
66 
120 
699 
837 
42 
347 
204 
253 
4 
51 
196 
439 
42 
464 

1 
5 
2 
34 
21 
153 
17 
164 
74 
69 
1 
20 
36 
29 
3 

353 

2 
9 
21 
34 
26 
55 
210 
453 
15 

135 
99 
120 

22 
83 
112 
19 
46 

1,467 

2 
11 
24 
21 
14 
16 
171 
159 
8 
35 
24 
41 
1 
4 
30 
90 
15 
29 

(1) Thèse six persons were habituai crlminals 



TABLEAU 3. Infractions d'après certains genres de pelne(l) — hommes et femmes Incarcérés 

Parole 

Libération conditionnelle 

Revocation(2) 

Révocatlon(2) 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Forfeiture plus 
convlctlonC3) 

Déchéance plus 
condamnés(3) 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Infraction 

1 
3 
2 
8 
5 
6 

33 
82 

202 

9 
167 
72 
72 
1 
21 
40 
32 
4 

Meurtre 
Tentative de meurtre 
Homicide Involontaire 
Viol 
Autres infractions d'ordre sexuel 
Infliction de blessures corporelles 
Voles de fait 
Vol qualifié 
Introduction par effraction 
Bris de prison 
Vol 
Avoir en sa possession 
Fraude 
Prostitution et proxénétisme 
Armes offensives 
Autres infractions au Code criminel 
Loi sur les stupéfiants 
Autres lois fédérales 
Libération conditionnelle (violation) 
Repris de justice et délinquants sexuels dangereux 

Circulation; 

Négligence criminelle: 
Causant la mort 
Causant lésions corporelles 
Dans la conduite d'un véhicule automobile .... 

En ne s'arrêtant pas sur les lieux d'un accident 

Total 

(1) Les totaux qui figurent dans les colonnes représentant les genres spéciaux de peine ne correspondent qu'à une partie du total des détenus. 

(2) Ce total comprend les détenus purgeant un reste de peine seulement. 
(3) Les chiffres indiquent ceux qui purgent une nouvelle sentence et un reste de peine à la suite d'une révocation de liberté conditionnelle. 

TABLEAU 4. Infractions d'après la durée de la peine — hommes et femmes incarcérés 

10 years 

and 
under 15 

ans et 
moins 
de 15 

Maie 

1 

41 

_ 
2 

27 

3 

1 

_ 
_ 

114 

Female 

1 

7 

8 

15 years 
and 

under 20 

ans et 
moins 
de 20 

Maie 

1 
2 
9 
2 

7 

1 
5 

27 

Female 

1 
1

 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
t 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
l

l
l

l 
1 

20 years 
and over 

ans 
et plus 

Maie 

Hommes 

3 
3 
1 

1 
1 

4 
5 

18 

Female 

Femmes 

-

Death 
to 

life 

Peine de 
mort commuée 
en détention 
oernétuelle 
Maie 

-

Female 

Femmes 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
) 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

l
l

l
l 

1 

Life 

Détention 
perpétuelle 

Maie 

68 

2 

1 

7 

4 

82 

Female 

1 

1 

2 

Préventive 
détention 

Détention 
préventive 

Maie 

6(1) 
8 

14 

Female 

Infraction 

Viol 

Vol qualifié 

Circulation: 

Négligence criminelle: 

NO 

? 
3 
4 
5 
ft 

8 
q 

in 

is 
16 

la 

20 

24 

(1) Ces six personnes étaient des repris de justice. 



TABLE 5. Offence by Previous Record - Maies and Females Admitted 

Murder 
Attempted murder 
Manslaughter 
Râpe 
Other sexual offences 
Wounding 
Assaults 
Robbery 
Breaking and entering 
Prison breach 
Theft 
Having stolen goods 
Frauds 
Prostitution and procuring 
Offensive weapons 
Other Crlminal Code 
Narcotic Control Act 
Other Fédéral Statutes 
Parole violation 
Habituai crlminals and dangerous sexual offenders 

Irattlc; 
Criminel négligence: 
Causlng death 
Causlng bodily harm 
Operating motor vehicle .... 

Faillng to remain at accident 

Total 

T o t a l , 
admissions 

Maie 

Hommes 

76 
31 

129 
118 
82 
66 

120 
699 
837 

42 
347 
204 
253 

4 
51 

196 
439 

42 
464 

4,230 

Female 

Femmes 

No 
previous 
commit­
ments 

Détenus 
incarcérés 
pour la 
l̂ re fols 

Maie 

42 
15 
78 
65 
33 
21 
28 
222 
169 
13 
53 
31 
50 
1 
9 
63 
201 
11 
18 
l 

1,134 

Number of previous commitments 

Nombre d'incarcérations antérieures 

Maie 

Hommes 

13 
20 
17 
12 
10 
114 
125 
8 
36 
25 
34 

Femalf 

Femme; 

Maie 

Hommes 

6 
2 
9 
13 
10 
5 
15 
114 
125 
6 

41 
32 
29 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

3 
6 
11 
6 
5 
8 
13 
63 
117 
6 

44 
21 
20 
1 
7 
11 
32 

Female 

Femmes 

Maie 

Huimues 

Female 

Femmes 

3 
2 
4 
3 
8 

57 
84 

2 
29 
25 
19 

5 
16 
18 

3 
46 

-
— 
-
-
-
- 1 

1 

-
-
-
_ 
- l 

-
-

TABLE 6. Offence by Age on Admission - Maies and Females Admitted 

Total, 
admis­
sions 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Age on admission 

Age au moment de l ' I n c a r c é r a t i o n 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

9 
10 
11 
12 
13 
14 

15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 

Murder , 
Attempted murder 
Manslaughter 
Râpe , 
Other sexual offences .. 
Wounding 
Assaults 
Robbery 
Breaking and entering .. 
Prison breach 
Theft 
Having stolen goods .... 
Frauds 
Prostitution and procur­
ing. 

Offensive weapons 
Other Crlminal Code . . .. 
Narcotic Control Act ... 
Other Fédéral Statutes . 
Parole violation 
Habituai crlminals and 
dangerous sexual of­
fenders . 

Traffic: 
Crlminal négligence: 
Causlng death 
Causlng bodily harm 
Operating motor vehi­
cle. 

Faillng to remain at 
accident. 

76 
31 
129 
118 
82 
66 
120 
699 
837 
42 
347 
204 
253 

51 
196 
439 
42 
464 

25 
39 
21 
21 
38 
304 
322 
15 
98 
65 
45 
1 

13 
57 
178 
12 
113 
1 

1 
21 

Total 



TABLEAU 5. In f rac t ions d 'après l e cas ie r j u d i c i a i r e — hommes e t femmes incarcérés 

Number of previous commitments 

Nombre d ' i n c a r c é r a t i o n s an té r i eu re s 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Over 20 

Plus de 20 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

With 
previous 

commitments 

Détenus 
ayant déjà 

été 
incarcérés 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Infraction 

2 
1 
1 
5 
1 
6 
8 

39 
56 
1 

37 
15 
17 

5 
U 
23 
6 

50 

3 
10 

5 
9 
6 

28 
68 

120 
4 

58 
41 
59 

2 
12 
29 
40 
6 

116 

3 

34 
16 
51 
53 
49 

45 
92 

477 
668 
29 

294 
173 
203 

3 
42 
133 
238 
31 

446 

Meurtre 
Tentative de meurtre 
Homicide involontaire 
Viol 
Autres infractions d'ordre sexuel 
Infliction de blessures corporelles 
Voies de fait 
Vol qualifié 
Introduction par effraction 
Bris de prison 
Vol 
Avoir en sa possession 
Fraude 
Prostitution et proxénétisme 
Armes offensives 
Autres infractions au Code criminel 
Loi sur stupéfiants 
Autres lois fédérales 
Libération conditionnelle (violation) 
Repris de justice et délinquants sexuels dangereux 

Circulation: 
Négligence criminelle: 

Causant la mort 
Causant lésions corporelles 
Dans la conduite d'un véhicule automobile .... 

En ne s'arrêtant pas sur les lieux d'un accident 

Total 

TABLEAU 6. In f rac t ion d 'après 1'Sge au moment de l ' i n c a r c é r a t i o n — Hommes e t femmes incarcérés 

Age on admission 

Age au moment de l ' i n c a r c é r a t i o n 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

40-44 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Infraction 

23 
5 

20 
41 
20 
12 
29 
168 
182 
10 
80 

51 
58 
1 

15 
48 
129 
12 

123 

Meurtre 
Tentative de meurtre 
Homicide involontaire 

Viol 
Autres In f r ac t ions d 'o rd re sexuel 
I n f l i c t i o n de b lessures co rpo re l l e s . . . . 
Voles de f a i t 
Vol qualifié 
Introduction par effraction 
Bris de prison 
Vol 
Avoir en sa possession 
F raude 
Prostitution et proxénétisme 

Armes offensives 
Autres infractions au Code criminel .... 

Loi sur stupéfiants 
Autres lois fédérales 
Libération conditionnelle (violation) .. 
Repris de justice et délinquants sexuels 

dangereux. 

Circulation: 
Négligence criminelle: 

Causant la mort 
Causant lésions corporelles 
Dans la conduite d'un véhicule auto­
mobile. 

En ne s'arrStant pas sur les lieux d'un 
accident. 

Total 



TABLE 7. Offence by Employment Status and Number of Dependents — Maies and Females Admitted 

Total, 
admis -
s ions 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Employed — Employés 

No 
dependents 

Aucune 
personne 
à charge 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

With 
dependents 

Avec 
personnes 
â charge 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Dependents — Nombre de personnes â charge 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Not 
specified 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Murder 
Attempted murder 
Manslaughter 
Râpe 
Other sexual offences . 
Wounding 
Assaults 
Robbery 
Breaking and entering . 
Prison breach 
Theft 
Having stolen goods .... 
Frauds 
Prostitution and procur' 
ing. 

Offensive weapons 
Other Criminel Code .... 
Narcotic Control Act ... 
Other Fédéral Statutes , 
Parole violation 
Habituai crlminals and 
dangerous sexual of-
fenders, 

Traffic: 
Crlminal négligence: 
Causlng death 
Causlng bodily harm 
Operating motor vehi­
cle. 

Faillng to remain at 
accident. 

Total 

76 
31 
129 
118 
82 
66 
120 
699 
837 
42 
347 
204 
253 
4 

51 
196 
439 
42 
464 

4,230 

11 
6 
26 
19 
16 
15 
18 
98 
113 
7 
50 
29 
34 

TABLE 8. Offence by Use of Alcohol and Drugs — Maies and Females Admitted 

No. 

1 
7 
3 
4 
5 
6 
7 
R 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
74 

75 

Offence 

Theft 

Traffic: 
Crlminal négligence; 

Total, 
admissions 

Maie 

Hommes 

76 
31 
129 
118 
82 
66 
120 
699 
837 
42 
347 
204 
253 
4 
51 
196 
439 
42 
464 
8 

16 
2 
4 

4,230 

Female 

Femmes 

1 
l 
10 

2 

8 
3 
2 
2 

10 

4 
45 

l 

89 

Alcoholic 

Alcoolique 

Maie 

Hommes 

7 
5 
18 
8 
11 
8 
16 
59 
75 
4 
47 
14 
30 

5 
19 

l 
30 
2 

2 

1 

362 

Female 

Femmes 

1 

1 

2 

Alcohol 

Problem 
drinker 

Buveur 
invétéré 

Haie 

Hommes 

15 
6 
31 
31 
20 
17 
34 
136 
178 
9 
55 
32 
26 

12 
35 
16 
3 
65 

3 
1 

725 

Female 

1 

1 

2 

— Alcool 

No 
problem 

Non 
invétéré 

Maie 

Hommes 

38 
15 
53 
53 
31 
30 
42 
341 
410 
20 
149 
120 
141 
1 
21 
92 
326 
21 
138 
4 

7 
1 
2 

2,056 

Female 

Femmes 

1 
1 
6 

l 

8 
3 
2 
2 

9 

3 
36 

l 

73 

Not 
specified 

Non 
déclaré 

Maie 

16 
5 
27 
26 
20 
11 
28 
163 
174 
9 
96 
38 
56 
3 
13 
50 
97 
17 
231 
2 

4 

1 

1,087 

Female 

3 

-

9 

12 



TABLEAU 7. Infractions selon l'occupation et le nombre de personnes à charge — hommes et femmes incarcérés 

Unemployed — En chômage 

No 
dependents 

Aucune 
personne 
à charge 

Maie 

21 
9 
26 
17 
16 
16 
34 
247 
323 
15 
107 
72 
62 

11 
51 
116 
12 
84 
1 

l 
1 

1,242 

Female 

1 

2 

2 

l 
2 
1 

l 

3 
11 

24 

With 
dependents 

Avec 
personnes 

h charge 

Maie 

9 
1 
17 
II 
10 
7 
12 
76 
93 
3 
27 
19 
38 

6 
23 
65 
7 
24 

2 

450 

Female 

4 

2 

1 
1 

4 

14 

1 

27 

Dependents — Nombre de personnes à charge 

l 

Maie 

1 

4 
4 
1 
3 
5 
22 
34 
1 
12 
7 
12 

3 
7 
27 

11 

1 

155 

Female 

Femmes 

1 

l 

1 

2 

9 

14 

2 

Maie 

Hommes 

1 

6 
5 
3 
2 
4 
30 
36 
l 
5 
4 
7 

1 
10 
28 
3 
10 

1 

157 

Female 

Femmes 

3 

1 

3 

1 

3 

3-5 

Maie 

Hommes 

7 
1 
5 
2 
4 
2 
1 
23 
20 
1 
9 
8 
15 

1 
6 
9 
4 
3 

121 

Female 

Femmes 

1 

1 

1 

3 

5+ 

Maie 

Hommes 

2 

2 

2 
1 
3 

1 

4 

1 

l 

17 

Female 

Femmes 

1 

l 

2 

Not 
specified 

Non 
déclaré 

Maie 

Hommes 

21 
7 
33 
29 
21 
17 
35 
204 
223 
14 
114 
53 
58 
3 

16 
62 
125 
17 

246 
2 

6 

1 

1,307 

Female 

Femmes 

1 
4 

1 

9 

15 

Infraction 

Vol qualifié 

Libération conditionnelle (violation) .... 
Repris de justice et délinquants sexuels 
dangereux. 

Circulation: 
Négligence criminelle: 

Dans la conduite d'un véhicule auto­
mobile. 

En ne s'arrêtant pas sur les lieux d'un 
accident. 

NO 

1 

4 
5 
6 

8 

m 
11 

n 
14 

L5 
16 

18 
19 
20 

23 

24 

25 

TABLEAU 8. Infractions d'après l'usage d'alcool et de stupéfiants — hommes et femmes incarcérés 

Addict 

Toxicomane 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Drugs — Stupéfiants 

User 

Adonné 

Maie 

Hommes 

Non-
user 

Non-
usage 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Not 
specified 

Non 
déclaré 

Haie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Infraction 

3 
. 2 
3 
1 
1 
2 
4 
46 
64 

21 
6 
14 

3 
6 

127 
4 
17 

19 
7 
15 
10 
5 
16 
14 
146 
160 
8 
48 
40 
24 

7 
29 
131 
17 
33 
1 

35 
18 
76 
77 
52 
36 
71 
325 
388 
23 
167 
105 
155 
1 

29 
104 
89 
6 

177 
5 

19 
4 
35 
30 
24 
12 
31 
182 
225 
11 
111 
53 
60 
3 
12 
57 
92 
15 

237 
2 

Meurtre 
Tentative de meurtre 
Homicide involontaire 
Viol 
Autres infractions d'ordre sexuel 
Infliction de blessures corporelles 
Voies de fait 
Vol qualifié 
Introduction par effraction 
Bris de prison 
Vol 
Avoir en sa possession 
Fraude 
Prostitution et proxénétisme 
Armes offensives 
Autres infractions au Code criminel 
Loi sur stupéfiants 
Autres lois fédérales 
Libération conditionnelle (violation) 
Repris de Justice et délinquants sexuels dangereux 

Circulation: 
Négligence criminelle: 
Causant la mort 
Causant lésions corporelles 
Dans la conduite d'un véhicule automobile ,,,. 

En ne s'arrStant pas sur les lieux d'un accident 

Total 



TABLE 9. Term of Sentence by Previous Instltutlonal Hlstory - Maies and Females Admitted 

Previous instltutlonal hlstory 

Total, 
admis­
sions 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Under 
2 years 

Moins 
de 
2 ans 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

2 years 
and 

under 3 

ans 
et moins 
de 3 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

3 years 
and 

under 4 

ans 
et moins 
de 4 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

4 years 
and 

under 5 

ans 
et moins 
de 5 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

5 years 
and 

under 6 

et moins 
de 6 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

6 years 
and 

under 10 

ans 
et moins 
de 10 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

First commltment 
Gaol only 
Reformatory only 
Penitentlary only 
Gaol and reformatory 
Gaol and penitentlary 
Reformatory and penitentlary 
Gaol, reformatory and penitentlary 

Total previous penitentlary 

Total 

1,134 
974 
93 
248 
212 

1,001 
184 
384 

1,817 

4,230 

81 
81 
12 
107 
32 

420 

780 

986 

425 
469 
42 
54 
86 
251 
40 
100 

445 

1,467 

217 
185 
16 
31 
46 
126 
34 
46 

237 

701 

126 
71 
10 
14 
12 
49 
7 
15 

TABLE 10. Age on Admission by Selected Types of Sentence(l) — Malés and Females Admitted 

NÇ, 

1 
4 
5 
6 
7 
R 
9 
10 
11 
1? 
13 
14 
15 

16 

Age 

16 " 
17 " 
18 " '. 
19 " 

30-34 " 
35-39 " 
40-44 " 
45-49 " 
50-59 " 

Total, 
admissions 

Maie 

Hommes 

1 
9 
70 
109 
247 

1,403 
1,030 
503 
336 
210 
156 
129 
27 

4,230 

Female 

Femmes 

2 
3 

37 
17 
9 
8 
8 
2 
3 

89 

Préventive détention 

Détention préventive 
Dangerous 
sexual 

offenders 

Délinquants 
sexuels 

daneereux 
Maie 

Hommes 

l 

1 

Female 

Femmes 

-

Habituai 
crlminals 

Repris 
de 

Maie 

Holmes 

2 
2 
2 
1 

7 

Female 

Femmes 

(1) Column totals for spécial types of sentence represent only part of total inmates. 
(2) Parole revocation shows those serving a remanet sentence only, 
(3) Parole forfeiture and conviction showt those serving a new sentence for the offence for which parole was forfeited plus a remanet. 

TABLE 11. Age on Admission by Previous Instltutlonal Hlstory — Maies and Females Admitted 

No. 

1 
? 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
17 

n 
14 
15 

16 

Age 

16 " 
17 " 
18 " 
19 " 

25-29 " 
30-34 " 
35-39 " 
40-44 " : 
45-49 " 
50-59 " 

Total, 
admissions 

Haie 

Hommes 

1 
9 
70 
109 
247 

1,403 
1,030 
503 
336 
210 
156 
129 
27 

4,230 

Female 

Femmes 

2 
3 
37 
17 
9 
8 
8 
2 
3 

89 

First 
commltment 

Première 
condamnation 

Maie 

Hommes 

8 
55 
46 
98 

419 
243 
100 
66 
33 
33 
27 
6 

1,134 

Female 

Femmes 

2 
1 

26 
9 
3 
5 
3 
1 
2 

52 

Gaol 
only 

Prison 
seulement 

Maie 

Hommes 

1 
1 
13 
47 
97 

427 
239 
71 
26 
24 
15 
12 
1 

"974 

Female 

Femmes 

l 
8 
5 
l 

l 

16 

Reformatory 
only 

Maison de 
correction 
seulement 

Haie 

Hommes 

4 
7 

39 
25 
8 
8 
1 
1 

93 

Female 

Femmes 

1 

1 

Penitentlary 
only 

Pénitencier 
seulement 

Maie 

6 
16 
93 
62 
37 
17 
6 
3 
7 
1 

248 

Female 

1 
1 

l 



TABLEAU 9, Durée de la peine d'après le casier pénitentiaire - hommes et femmes incarcérés 

10 years 
and 

under 15 

ans 
et moins 
de 15 

Maie 

Hommes 

41 
22 

— 13 
1 
19 
4 
14 

50 

114 

Female 

Femmes 

6 

2 

2 

8 

15 years 
and 

under 20 

ans 
et moins 
de 20 

Maie 

Hommes 

9 

4 

1 
2 
8 

3 

12 

27 

Female 

Femmes 

_ 

20 years 
and 
over 

ans 
et 

plus 

Maie 

Hommes 

8 
4 
1 
1 

2 
1 
l 

5 

18 

Female 

Femmes 

-

Death 
to 

life 

Peine de mort 

commuée en 
détention 

perpétuelle 
Maie 

Hommes 

-

Female 

Femmes 

-

Lite 

Détention 
perpétuelle 

Haie 

Hommes 

44 
U 
1 
5 
4 
10 
1 
6 

22 

82 

Female 

Femmes 

2 

2 

Préventive 
détention 

Détention 
préventive 

Maie 

Hommes 

1 

12 

1 

12 

14 

Female 

Femmes 

-

Condamnations antérieures 

Maison de correction et pénitencier 

Prison, maison de correction et pénitencier 

Total des condamnations antérieures 

N° 

? 

8 

10 

TABLEAU 10. Age â l'incarcération d'après certains genres de peine(l) - hommes et femmes Incarcérés 

Parole 

Libération conditionnelle 

Revocatlon(2) 

Révocatlon(2) 

Maie 

Hommes 

2 
7 

113 
123 
80 
52 
35 
24 
23 
5 

Female 

Femmes 

Forfeiture(3) 

Frappée 
de 

déchéance(3) 

Haie 

Hommes 

1 
14 
37 
252 
190 
100 
59 
44 
34 
25 
7 

Female 

Femmes 

Age 

Moins de 15 ans 
15 ans 
16 " 
17 " 
18 " 
19 " 
20-24 ans 
25-29 " 
30-34 " 
35-39 " 
40-44 " 
45-49 " 
50-59 " 
60 ans et plus 
Non déclaré ... 

Total 

(1) Les totaux qui figurent dana les colonnes représentant les genres spéciaux de peine correspondent qu'à une partie du total des détenus 
(2) Ce total comprend les détenus purgeant un reste de peine seulement. 

(3) Les chiffres indiquent ceux qui purgent une nouvelle sentence et un reste de peine S la suite d'une révocation de liberté conditionnelle. 

TABLEAU 11. Xge è l'incarcération d'après le casier pénitentiaire - hommes et femmes incarcérés 

Gaol 
and 

reformatory 

Prison 
et 

maison 
de correction 
Maie 

Hommes 

_ 
~ 
-1 

26 

~ 
212 

Female 

Fenmes 

1 
1 

1 
1 

i 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

ro
 

ro
 

Gaol 
and 

penitentlary 

Prison 
et 

pénitencier 

Maie 

Hommes 

5 
15 

235 
290 
146 
129 
83 
51 
39 
8 

1,001 

Female 

Femmes 

2 
5 

2 

9 

Reformatory 
and 

penitentlary 

Maison 
de correction 

et 
pénitencier 
Maie 

Hommes 

l 

2 
55 
56 
32 
12 
13 
9 
3 
l 

184 

Female 

Femmes 

1 
1 

1 

3 

Gaol, 
reformatory and 
penitentlary 

Prison, 
maison de 

correction et 
pénitencier 
Maie 

Hommes 

1 
34 
74 
83 
61 
41 
42 
39 

9 

384 

Female 

Femmes 

2 
1 

3 

Total 
previous 

penitentlary 
Total, 

Détenus ayant 
déjè été 

Incarcérés dans 
jn pénitencier 

Maie 

Hommes 

l 
11 
34 

417 
482 
298 
219 
143 
105 
88 
19 

1,817 

Female 

Femmes 

l 
l 
2 
5 
3 
5 

1 

18 

Âge 

Moins de 15 ans 

16 " 
17 " 
18 " 
19 " 

20-24 ans 
25-29 " 

30-34 " 
35-39 " 
40-44 " 
45-49 " 
50-59 " 

N° 

l 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

15 

16 



TABLE 12. Age on Admission by School Grade — Maies and Females Admitted 

16 

Age 

Total, 

admis­
sions 

Maie 

l 
9 

70 
109 
247 

1,403 
1,030 

503 
336 
210 
156 
129 
27 

4,230 

Female 

Femmes 

2 
3 

37 
17 
9 
8 
8 
2 
3 

89 

Illit-
erate 

Illet­
trés 

Maie 

Hommes 

1 

2 

2 
4 
3 
4 
4 
3 

23 

Female 

Femmes 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

School grade attalned 

Deeré d'instruction (années) 

1 

Maie 

Hommes 

2 
4 
2 
2 
l 
1 

12 

Female 

Fptmnfis 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

2 

Malc 

Hommes 

3 
3 
3 

1 
2 
2 

14 

Female 

Femmes 

l 

1 

3 

Maie 

Hommes 

3 
12 
10 
7 
4 
2 
l 
3 

42 

Female 

Femmes 

-

4 

Maie 

Hommes 

1 
3 
2 

17 
22 
4 
4 
7 
3 
7 

70 

Female 

Femmes 

-

5 

Maie 

Hommes 

4 
4 
4 

47 

32 
14 
15 
6 
7 
7 

140 

Female 

Femmes 

1 

1 

6 

Maie 

Hommes 

3 
6 
8 

62 
47 

25 
16 
12 
7 
4 
4 

194 

Female 

Femmes 

2 

2 

7 

Maie 

Hommes 

1 
9 
9 

26 
104 
71 
39 
19 
18 
8 
9 
2 

315 

Female 

Femmes 

~ 
-
-
— 
-
-
2 
1 

-
1 

-
-
-
-
4 

TABLE 13. Age on Admission by Use of Alcohol and Drugs — Maies and Females Admitted 

3 
4 
5 
6 

8 
9 
10 

12 
13 
14 
15 

Age 

Total, 

admissions 

Maie 

Hommes 

l 

9 
70 

109 
247 

1,403 
1,030 

503 
336 
210 
156 
129 
27 

4,230 

Female 

Femmes 

2 
3 

37 
17 
9 
8 
8 
2 
3 

89 

Alcoholic 

Alcooliques 

Haie 

l 

5 
56 
78 
57 
49 
44 
27 
36 

9 

362 

Female 

1 

1 

2 

Alcohol 

Problem 
drinker 

Buveur 
invétéré 

Maie 

Hommes 

1 
10 
22 
47 
281 

155 
84 
56 
31 
21 
14 
3 

725 

Female 

Fenmea 

1 
1 

2 

- Alcool 

No 
problem 

Non 
invétéré 

Maie 

Hommes 

8 
47 
63 
142 
727 

514 
233 
136 
78 
55 
46 
7 

2,056 

Female 

2 
2 

31 
15 
8 
4 
7 
2 
2 

73 

Not 
stated 

Non 
déclaré 

Maie 

Hommes 

1 

12 
24 
53 

339 
283 
129 

95 
57 
53 
33 
8 

1,087 

Female 

Femmes 

-
-
-
-
-
5 

l 
l 
4 
-
-
1 

-
-
12 

TABLE 14. Previous Commitments by Previous Instltutlonal Hlstory — Maies and Females Admitted 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 

Previous 
commltment 

Total, 
admissions 

Haie 

_ Hommes 

1,134 
575 
558 
444 
328 
284 
633 
176 
51 
47 

4,230 

Female 

_ Femmes 

52 
U 
4 
5 
3 
l 

10 
2 
1 

89 

First 
commltment 

Première 
condamnation 

Haie 

— Hommes 

1,134 

1,134 

Female 

— Femmes 

52 

52 

Gaol 
only 

Prison 
seulement 

Maie 

— Hommes 

371 
222 
142 

91 
56 
76 
9 
3 
4 

974 

Female 

— Feiraiies 

8 

3 

4 

1 

16 

R e f o r m a t o r y 

only 

M a i s o n 

de c o r r e c t i o n 

s e u l e m e n t 

M a i e 

— Hommes 

51 

24 
13 

3 
2 

93 

Female 

— Femmes 

1 

l 

Penitentlary 
only 

Pénitencier 
seulement 

Maie 

— Hommes 

151 
67 
19 
6 
4 
1 

248 

Female 

— Femmes 

3 

-
-
-
-
-
-
-
-
3 



TABLEAU 12. Age à l'incarcération d'après le degré d'instruction — hommes et femmes incarcérés 

School grade attalned 

Degré d'instruction (années) 

8 

Maie 

Hommes 

-6 
10 
26 
38 
164 
134 
71 
41 
24 
29 
13 
2 

-
558 

Female 

Femmes 

1 
l 
4 
2 
1 

2 
l 

12 

9 

Maie 

Hommes 

l 
16 
24 
57 

219 
104 
45 
28 
21 
U 
7 
l 

534 

Female 

Femmes 

1 
l 

10 
2 

2 

16 

10 

Maie 

Hommes 

9 
11 
37 

245 
129 
65 
40 
24 
11 
12 

3 

586 

Female 

Femmes 

8 
3 
2 

1 

1 

15 

11 

Maie 

Hommes 

2 
3 
9 

95 
62 
29 
20 
10 
6 
10 

246 

Female 

Femmes 

1 
2 

2 

5 

12 

Maie 

Hommes 

7 
70 
82 
35 
24 

9 
7 

11 

3 

248 

Female 

Femmes 

5 
4 
3 

1 

13 

13 

Haie 

Hommes 

4 
3 
1 
2 
1 
2 
3 

16 

Female 

Femmes 

-

Beyond high 
school 

Au delà de 
l'école 

secondaire 

Maie 

Hommes 

1 
17 
21 
13 
8 
8 
2 
2 
2 

74 

Female 

1 
2 

2 
2 

7 

Not 
stated 

Non 
déclaré 

Malc 

l 

16 
23 
53 

342 
304 
146 
110 
63 
56 
36 
8 

1,158 

Female 

5 
l 
2 
4 

1 

13 

Age 

17 " 

40-44 " 

50-59 " 

M° 

3 

5 

TABLEAU 13. Age à l'Incarcération d'après l'usage d'alcool et de stupéfiants - hommes et femmes incarcérés 

Addict 

Toxicomanes 

Drugs — Stupéfiants 

Haie 

Hommes 

Female 

Femmes 

User 

Adonnés 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Maie 

lommes 

Non 
user 

Non 
usage 

Female 

Femmes 

Not 
stated 

Non 
déclaré 

Maie 

Hontnes 

Female 

Femmes 

Age 

2 
4 
U 
24 

125 
81 

35 
19 
10 
9 
5 

5 
24 
28 
67 

345 
147 
58 
27 
20 
4 
7 
l 

1 
19 
36 
89 

544 
492 

274 
189 
119 
87 
84 
17 

1,951 

-
-
-1 
2 
15 
6 
2 
2 
4 
l 
2 

-

1 
l 
23 
34 
67 
389 
310 
136 
101 
61 
56 
33 
9 

Moins de 15 ans 
15 ans 
16 
17 
18 
19 
70 
75 
30 
35 
40 
45-
50-
60 
Nor 

74 a 
29 
34 
39 
44 
49 
59 

is 

• 

ans et 

Total 

TABLEAU 14. Condamnations antérieures d'après le casier pénitentiaire — hommes et femmes incarcérés 

Gaol 
and 

reformatory 

Prison et 
maison 

de correction 

Haie 

Hommes 

-61 
49 
37 
26 
28 
9 
2 

-
212 

Female 

Femmes 

l 

l 

2 

Gaol 
and 

penitentlary 

Prison et 
pénitencier 

Maie 

Hommes 

2 
134 
164 
128 
132 
307 

94 
24 
16 

1,001 

Female 

Femmes 

7 
2 

9 

Reformatory 
and 

penitentlary 

Maison 
de correction 
et pénitencier 

Haie 

Hommes 

50 
39 
32 
23 
36 
4 

184 

Female 

Femmes 

l 
1 

1 

3 

Gaol, 
reformatory and 
penitentlary 

Prison, 
maison de 
correction 

et pénitencier 

Maie 

Hommes 

18 
31 
41 
185 
60 
22 
27 

384 

Female 

Femmes 

1 

2 

3 

Total 
previous 

penitentlary 

Total, 
détenus ayant 

déjà été 
incarcérés dans 
un pénitencier 

Maie 

Hommes 

153 
251 
240 
197 
200 
529 
158 
46 
43 

1,817 

Female 

Femmes 

3 

2 
1 
9 
2 
l 

18 

Condamnations 
antérieures 

0 
1 

16-20 

n° 

1 
2 
3 
4 
5 

7 
8 
9 
10 

11 



TABLE 15. Previous Commitments by Total Time Served - Maies and Females Admitted 

1 

2 
3 
4 
5 

8 
9 
10 

II 

Previous 
commitments 

Total, 
admissions 

Maie 

1,134 
575 
558 
444 
328 
284 
633 
176 
51 
47 

4,230 

Female 

Femmes 

52 
11 
4 
5 
3 
1 

10 
2 
1 

89 

No 
previous 

commitments 

Aucune 
détention 

antérieure 

Maie 

Hommes 

1,134 

1,134 

Female 

Femmes 

52 

52 

Under 

3 months 

Moins de 
3 mois 

Maie 

Hoimnes 

165 
52 

10 
2 

229 

Female 

Femmes 

3 
l 
1 

5 

3 months 
and under 6 

mois et 
moins de 6 

Maie 

Hommes 

105 
41 

18 
12 
3 
1 

180 

Female 

Femmes 

1 

1 

2 

6 months 
and under 12 

mois et 
moins de 12 

Maie 

Hommes 

166 
96 

51 
27 
9 
4 

353 

Female 

Femmes 

6 
2 
1 

-
-
-
-
-
-
9 

TABLE 16. Previous Commitments by School Grade - Maies and Females Admitted 

No. 

9 
10 

Previous 
commitments 

Total, 

admis­
sions 

Maie 

Honmies 

1,134 
575 
558 
444 
328 
284 
633 
176 
51 
47 

4,230 

^emale 

'emmes 

52 
11 
4 
5 
3 
1 

10 
2 
l 

89 

Illit-

erate 

Illet­
trés 

Maie 

Hommes 

10 
5 
l 
1 
l 

3 
1 

1 

23 

Female 

••emmes 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 

School grade attalned 

Degré d'instruction (années) 

l 

Haie 

tlommes 

2 
1 

1 

1 
5 
2 

12 

•"emale 

Femmes 

-

2 

Maie 

lommes 

l 
3 
l 
1 
2 
2 
1 
2 

1 

14 

'emale 

•"emmes 

1 

1 

3 

Maie 

lommes 

10 
2 
4 
4 
6 
5 
5 
4 
1 
1 

42 

Female 

femmes 

-

4 

Maie 

Sommes 

23 
4 
3 
7 
3 
8 

12 
5 
3 
2 

70 

Female 

Femmes 

-

5 

Maie 

lommes 

33 
16 
13 
20 
12 

10 
23 
8 
3 
2 

140 

Female 

femmes 

1 

1 

6 

Maie 

lommes 

46 
28 
27 
16 

20 
17 

25 
8 
3 
4 

194 

Female 

Femmes 

2 

2 

7 

Maie 

Hommes 

81 
53 
46 
26 
21 
14 
53 
12 
6 
3 

315 

Female 

Femmes 

3 
l 

-
-
-
-
-
-
-
-
4 

TABLE 17. Previous Commitments by Use of Alcohol and Drugs — Maies and Females Admitted 

No. 

1 

9 

Previous 
comnltments 

Total, 
admissions 

Maie 

Hommes 

1,134 
575 
558 
444 
328 
284 
633 
176 
51 
47 

4,230 

Female 

Femmes 

52 
11 
4 
5 
3 
1 

10 
2 
1 

89 

Alcoholic 

Alcooliques 

Maie 

Hommes 

64 
29 
27 
34 
22 
27 
76 
45 
17 
21 

362 

Female 

Femmes 

2 

2 

Alcohol 

Prob lem 
drinker 

Buveur 

invétéré 

Maie 

Hommes 

183 
104 
97 
76 
83 
44 
105 
24 
5 
4 

725 

Female 

Femmes 

1 

1 

2 

- Alcool 

No 
problem 

Non 
invétéré 

Maie 

Hommes 

646 
302 
287 
206 
137 
128 
269 
58 
14 
9 

2,056 

Female 

Femmes 

41 
8 
3 
4 
3 
l 

10 
2 
1 

73 

Not 
stated 

Non 
déclaré 

Haie 

Hommes 

241 

140 
147 
128 
86 
85 
183 
49 
15 
13 

1,087 

Female 

Femmes 

9 
2 
l 

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
12 
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TABI£AU 15. Condamnations antérieures d'après la durée de la détention — hommes et femmes Incarcérés 

1 year 
and under 2 

an et 
moins de 2 

Malc 

Hommes 

102 

146 
70 
36 
19 
2 
l 

579 

Female 

Femmes 

1 

2 
2 

5 

2 years 
and under 3 

ans et 
moins de 3 

Maie 

Hommes 

24 
96 

109 
63 
54 
68 
l 
1 

416 

Female 

Femmes 

1 

1 

3 

5 

3 years 
and under 5 

ans et 
moins de 5 

Maie 

Hommes 

8 
47 
77 

105 
94 

149 
13 
l 

494 

Female 

Femmes 

3 
2 

5 

5 years 
and under 10 

ans et 
moins de 10 

Maie 

Hommes 

2 
23 
29 
43 
78 
290 
77 
17 
9 

568 

Female 

Fetmnes 

1 
4 

5 

10 years 
and over 

ans 
et plus 

Maie 

Hommes 

3 

4 
6 
10 

102 
83 
31 
38 

277 

Female 

Femmes 

1 

1 

Condamnations 
antérieures 

0 
1 
2 
3 
4 
5 
6-10 

11-15 
16-20 
20+ 

NO 

2 

4 
5 
6 

S 
9 
10 

11 

TABLEAU 16. Condamnations antérieures d'après le degré d'instruction — hommes et femmes incarcérés 

School grade attalned 

Degré d'instruction (années) 

8 

Haie 

Hommes 

138 
69 
80 
64 
47 
34 
90 
24 
8 
4 

558 

?emale 

Femmes 

8 
1 

1 

2 

12 

9 

Maie 

lommes 

156 
90 
71 
64 
40 
29 
63 
12 
3 
6 

534 

female 

Femmes 

10 
2 

1 
1 

2 

16 

10 

Maie 

lommes 

133 
82 
93 
65 
54 
48 
86 
18 
5 
2 

586 

Female 

Femmes 

7 
1 

1 

l 
4 

l 

15 

11 

Haie 

Hommes 

93 
42 
29 
16 
12 
9 
26 
16 
l 
2 

246 

Female 

Femmes 

1 
2 

l 

l 

5 

12 

Maie 

Hommes 

105 
26 
27 

20 
14 
9 
38 
5 
2 
2 

248 

Female 

Femmes 

6 

2 
2 

1 
2 

13 

13 

Haie 

Hommes 

7 
1 

2 
1 

3 
1 

l 

16 

Female 

Femmes 

-

Beyond 
high school 

Au delà de 
l'école 

secondaire 

Haie 

Hommes 

40 
10 
H 
3 
1 
4 
3 
2 

74 

Female 

Femmes 

5 
1 

1 

7 

Not 
stated 

Non 
déclaré 

Maie 

Hommes 

256 
143 
152 
134 
94 
94 

197 
56 
16 
16 

1,158 

Female 

Femmes 

9 
3 
1 

13 

Condamnations 
antérieures 

0 
1 
2 
3 
4 

6-10 
11-15 

16-20 
20+ 

NO 

4 
5 

8 
9 
in 

11 

TABLEIAU 17. Condamnations antérieures d'après l'usage d'alcool et de stupéfiants — hommes et fenmes incarcérés 

Drugs — Stupéfiants 

Addict 

Toxicomanes 

Maie 

Hommes 

104 
42 
46 
30 
16 
22 
47 
12 
6 
1 

326 

Female 

Femmes 

8 
5 
l 
3 
1 
l 
7 
2 

28 

User 

Adonnée 

Maie 

Hommes 

227 

129 
117 
75 
56 
34 
79 
14 
l 

732 

Female 

Femmes 

10 

1 
1 

2 

14 

Non 
user 

Non 
usage 

Maie 

Hommes 

518 
229 
226 
198 
162 
143 
316 
98 
29 
32 

1,951 

Female 

Femmes 

25 
4 

35 

Not 
stated 

Non 
déclaré 

Haie 

Hommes 

285 
175 
169 
141 
94 
85 

191 
52 
15 
14 

1,221 

Female 

Femmes 

9 
2 
1 

12 

Condamnations 
antérieures 

• ^ 

N° 



TABLE 18. Offence by Marital Status — Maies and Females Admitted 

Total, 
admis­
sions 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Single 

Célibataires 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Married 

Mariés 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Common 
law 

Selon le 

droit commun 

Maie 

Humilies 

Female 

Femmes 

Murder 

Attempted murder 

Manslaughter 

Râpe 

Other sexual offences 

Wounding 

Assaults 

Robbery 

Breaking and entering 

Prison breach 

Theft 

Having stolen goods 

Frauds 

Prostitution and procuring 

Offensive weapons 

Other Criminel Code 

Narcotic Control Act 

Other Fédéral Statutes 

Parole violation 

Habituai criminels and dangerous sexual offenders 

Traffic; 

Crlminal négligence: 

Causlng death 

Causlng bodily harm 

Operating motor vehicle 

Faillng to remain at accident 

Total 

76 

31 

129 

118 

82 

66 

120 

699 

837 

42 

347 

204 

253 

4 

51 

196 

439 

42 

464 

33 

15 

54 

58 

40 

35 

69 

448 

571 

29 

207 

115 

85 

1 

21 

99 

241 

19 

244 

5 

19 

6 

26 

45 

25 

16 

24 

111 

108 

4 

65 

32 

88 

2 

15 

50 

99 

12 

80 

3 

4,230 

TABLE 19. Type of Release by Time Served — Maies and Females Discharged 

No. 

1 

2 

4 

Type 

Total 
released 

Total, 
libérés 

Maie 

Hommes 

359 

1,140 

1,759 

44 

68 

2 

28 

11 

3,411 

Female 

Femnes 

2 

23 

19 

5 

l 

50 

Under 
1 year 

Moins 
de 1 an 

Maie 

Hommes 

69 

457 

464 

3 

50 

8 

7 

1,058 

Female 

Femmes 

12 

2 

5 

1 

20 

1 year and 
under 2 

an et 
moins de 2 

Maie 

Hommes 

62 

437 

842 

33 

9 

2 

6 

3 

1,394 

Female 

Femmes 

1 

5 

12 

18 

2 years and 
under 3 

ans et 
moins de 3 

Maie 

Hommes 

63 

124 

392 

5 

6 

5 

l 

596 

Female 

Femmes 

1 

6 

5 

12 

3 years and 
under 4 

ans et 
moins de 4 

Maie 

Hommes 

96 

51 

45 

3 

2 

2 

199 

Female 

Femmes 



TABLEAU 18. Infractions d'après l'état civil— hommes et femmes incarcérés 

Widowed 

Veufs 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Separated 

Séparés 

Maie 

Hommes 

Divorced 

Divorcés 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Not 
stated 

Non 
déclarés 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Meurtre 

Tentat ive de meurtre 

Homicide invo lon ta i re 

Viol 

Autres infractions d'ordre sexuel 

Infliction de blessures corporelles 

Voie de fait 

Vol qualifié 

Introduction par effraction 

Bris de prison 

Vol 

Avoir en sa possession 

Fraude 

Prostitution et proxénétisme 

Armes offensives 

Autres infractions au Code criminel 

Loi sur stupéfiants 

Autres lois fédérales 

Libération conditionnelle (violation) , 

Repris de justice et délinquants sexuels dangereux 

Circulation: 

Négligence criminelle: 

Causant la mort 

Causant lésions corporelles 

Dans la conduite d'un véhicule automobile .... 

En ne s'arrêtant pas sur les lieux d'un accident 

Total 

TABLEAU 19. Forme de libération d'après la duration de l'incarcération — hommes et femmes libérés 

4 years and 
under 5 

ans et 
moins de 5 

Maie 

Hommes 

33 

27 

11 

_ 
1 

_ 
2 

_ 

74 

Female 

Femmes 

-

5 years and 
under 10 

ans et 
moins de 10 

Haie 

Hommes 

34 

41 

4 

3 

82 

Female 

Femmes 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 

10 years and 
under 15 

ans et 
moins de 15 

Haie 

Hommes 

1 

2 

1 

2 

6 

Female 

Femmes 

-

15 years and 
under 20 

ans et 
moins de 20 

Maie 

Hommes 

1 

1 

2 

Female 

Femmes 

-

20 years 
and over 

ans 
et plus 

Maie 

l^ommes 

-

Female 

Femmes 

-

Forme de libération 

Libération par ordonnance du tribunal 

NO 

? 

4 

S 

fi 



TABLE 20. Offence by Time Served — Maies and Females Discharged 

Total 
discharged 

Total, 
libérés 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Under 
1 year 

Moins 
de 
1 an 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

l year and 
under 2 

an et 
moins 
de 2 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

2 years and 
under 3 

ans 
et moins 

de 3 

Maie 

Hommes 

Female 

Femnes 

3 years and 
under 4 

ans 
et moins 

de 4 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Expiration of sentence: 

Murder 
Attempted murder 
Manslaughter 
Râpe 
Other sexual offences 
Wounding 
Assaults 
Robbery 
Breaking and entering 
Prison breach 
Theft 
Having stolen goods 
Frauds 
Prostitution and procuring 
Offensive weapons 
Other Crlminal Code 
Narcotic Control Act 
Other Fédéral Statutes 
Parole violation 
Habituai crlminals and dangerous sexual offenders 

Traffic: 

Crlminal négligence: 

Causlng death 
Causlng bodily harm 
Operating motor vehicle .... 

Faillng to remain at accident 

Total 

Murder 
Attempted murder 
Manslaughter 
Râpe 

Other sexual offences 
Wounding 
Assaults 
Robbery , 
Breaking and entering 
Prison breach , 
Theft 
Having stolen goods 
Frauds 
Prostitution and procuring 
Offensive weapons 
Other Crlminal Code 
Narcotic Control Act 
Other Fédéral Statutes 
Parole violation 
Habituai crlminals and dangerous sexual offenders 

Traffic: 

Crlminal négligence: 

Causlng death 

Causlng bodily harm 
Operating motor vehicle .,.. 

Faillng to remain at accident 

Total 

27 
5 

34 
32 

32 
9 

13 
281 
257 
22 
85 
39 
68 

15 
41 
118 

4 
45 
5 

7 

1 
2 
l 

2 

2 

1 
5 

2 

3 
11 
10 
3 
S 

72 
134 

9 
49 
25 
31 

4 
15 
44 

2 
33 

2 
2 

10 
14 

20 
4 
5 

113 
92 
11 
32 
12 
28 



TABLEAU 20. Infractions d'après la durée de la détention - hommes et femmes libérés 

4 years and 
under 5 

ans 
et moins 

de 5 

Maie 

Hommes 

Female 

Feimies 

S years and 
under 10 

ans 
et moins 

de 10 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

10 years and 

under 15 

ans 
et moins 
de 15 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

15 years and 
under 20 

ans 
et moins 
de 20 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

20 years 
and over 

plus 

Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

Infraction 

Expiration de la peine: 

Meurtre 
Tentative de meurtre 
Homicide involontaire 
Viol 
Autres infractions d'ordre sexuel 
Infliction de blessures corporelles 
Voies de fait 
Vol qualifié , 
Introduction par effraction , 
Bris de prison 
Vol 
Avoir en sa possession 
Fraude 
Prostitution et proxénétisme 
Armes offensives 
Autres infractions au Code criminel 
Loi sur stupéfiants 
Autres lois fédérales 
Libération conditionnelle (violation) 
Repris de justice et délinquants sexuels dangereux 

Circulation: 

Négligence criminelle: 

Causant la mort 

Causant lésions corporelles 
Dans la conduite d'un véhicule automobile .... 

En ne s'arrêtent pas sur les lieux d'un accident 

Total 

Libération conditionnelle: 

Meurtre 
Tentative de meurtre . 
Homicide involontaire 
Viol 
Autres infractions d'ordre sexuel .. 
Infliction de blessures corporelles 
Voles de fait 
Vol qualifié 
Introduction par effraction 
Bris de prison 
Vol 
Avoir en sa possession 
Fraude 
Prostitution et proxénétisme 

Armes offensives 
Autres infractions au Code criminel 
Loi sur stupéfiants 
Autres lois fédérales 
Libération conditionnelle (violation) 
Repria de justice et délinquants sexuels dangereux 

Circulation: 

Négligence criminelle: 

Causant la mort 
Causant lésions corporelles 
Dans la conduite d'un véhicule automobile .... 

En ne s'arrStant pas sur les lieux d'un accident 

Total 



TABI£ 20. Offence by Time Served - Malea and Females Discharged - Concluded 

Total 
released 

Total, 
libérés 

Maie 

Hoimnes 

Under 
1 year 

Moins 
de 
1 an 

Maie 

Hommes 

1 year and 
under 2 

an et 
moins 
de 2 

2 years and 
under 3 

ans 
et moins 

de 3 
Maie 

Hommes 

Female 

Femmes 

3 years and 
under 4 

ans 
et moins 
de 4 

Maie 

Hommes 

Mandatory supervision: 

Murder 
Attempted murder 
Manslaughter 
Râpe 
Other sexual offences 
WoundIng 
Assaults 
Robbery 
Breaking and entering 
Prison breach 
Theft 
Having stolen goods 
Frauds 
Prostitution and procuring 
Offensive weapons 
Other Crlminal Code 
Narcotic Control Act 
Other Fédéral Statutes 
Parole violation 
Habituai crlminals and dangerous sexual offenders 

Traffic: 
Crlminal négligence: 
Causlng death 
Causlng bodily harm 
Operating motor vehicle 

Faillng to remain at accident 

Total 

Other releases 

Grand total 

15 
44 
23 
53 

170 
396 
62 
226 
130 
178 

42 
67 
39 
5 

300 

1 

1,759 

153 

3,411 

1 
2 

2 
l 
1 
2 

1 
6 
1 
1 

1 
l 

— 
16 
9 
44 
11 
75 
21 
14 

-
12 
20 
3 

-
237 

-

2 
4 
30 
16 
31 
77 
222 
40 
120 
71 
94 

21 
29 
24 
5 
52 

l 

842 

53 

1,394 

2 
10 
13 
6 
6 
68 
113 
II 
29 
34 
55 

7 
18 
II 

392 

17 

596 

TABLE 21. Marital Status by Employment Status - Inmates Admitted 

No. 

1 
7 
3 
4 
5 
6 
7 

8 

Marital status 

Total 

Number 

Nombre 

2,432 
859 
492 
59 
261 
196 
20 

4,319 

Percentage 

Pourcentage 

o
 
o
o
o
o
o
o
o
 

o
 
o
o
o
o
o
o
o
 

o
 
o
o
o
o
o
o
o
 

Employed 

Employés 

Number 

Nombre 

570 
348 
163 
19 
91 
59 
4 

1,254 

Percentage 

Pourcentaee 

23.4 
40.5 
33.1 
32.2 
34.9 
30.1 
20.0 

29.0 

Unemployed 

En chômage 

Number 

Nombre 

1,222 
286 
210 
21 
112 
84 
5 

1,940 

Percentage 

Pourcentage 

35.6 
42.9 

44.9 

TABLE 22. Number of Dependents by Employment Status — Inmates Admitted 

N9, 

Number of dependents 

7 

Tôt 

Number 

Nombre 

1,872 
311 
319 
202 
95 
23 
21 
13 
8 

1,455 

4,319 

al 

Percentage 

Pourcentage 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

100.0 

Employed 

Employés 

Number 

Nombre 

606 
142 
154 
126 
56 
14 
13 
6 
4 

133 

1,254 

Percentage 

Pourcentage 

32.4 
45.7 
48.3 
62.4 
58.9 
60.9 
61.9 
46.2 
50.0 
9.1 

29.0 

Unemployed 

En chômage 

Number 

Nombre 

1,218 
165 
153 
74 
37 
8 
8 
6 
3 

268 

1,940 

Percentage 

Pourcentage 

65.1 
53.1 
48.0 
36.6 
38.9 
34.8 
38.1 
46.2 
37.5 
18.4 

44.9 



TABLEAU 20. Infractions d'après la durée de la détention - hommes et femmes libérés — fin 

5 years and 
under 10 

ans 
et moins 

de 10 

10 years and 
under 15 

ans 
et moins 
de 15 

4 years and 
under 5 

ans 
et moins 

de 5 
Maie Female Maie Female Maie Female 

15 years and 
under 20 

ans 
et moins 
de 20 

Maie Female 

20 years 
and over 

Maie Female 

Surveillance obligatoire: 

Meurtre 
Tentative de meurtre 
Homicide involontaire 

Viol 
Autres Infractions d'ordre sexuel 

Infliction de blessures corporelles 
Voies de fait 
Vol qualifié 
Introduction par effraction 
Bris de prison 
Vol 
Avoir en sa possession 
Fraude 
Prostitution et proxénétisme 
Armes of fensIves 
Autres infractions au Code criminel 
Loi sur stupéfiants 
Autres lois fédérales 
Libération conditlonelle (violation) 
Repris de justice et délinquants sexuels dangereux 

Circulation: 
Négligence criminelle: 

Causant la mort 
Causant lésions corporelles 
Dans la conduite d'un véhicule automobile .... 

En ne s'arrStant pas sur les lieux d'un accident 

Total 

Autres libérations 

Total général 

TABLEAU 21. État civil d'après le statut occupationnel — hommes et femmes incarcérés 

Never worked, 
student or retlred 

N'ayant Jamais 
travaillé, étudiants 

ou retraités 
Number 

Nombre 

Percentage 

Pourcentage 

Not specified 

Non déclaré 

Number 

Nombre 

Percentage 

Pourcentage 

Etat civil 

NO 

1.4 
1.3 
1.4 

1.1 
1.5 

605 
214 
112 
19 
55 
50 
11 

24.9 
24.9 
22.8 
32.2 
21.1 
25.5 
55.0 

24.7 

Célibataires 
Mariés 

Epouses selon le droit commun 
Veufs 
Séparés 
Divorcés 
Non déclaré 

Total . . . . 

TABLEAU 22. Nombre de personnes à charge d'après le statut occupationnel — hommes et femmes incarcérés 

Never worked, 
student or retlred 

N'ayant jamais 
travaillé, étudiants 

ou retraités 
Number 

Nombre 

29 
4 
7 
1 
2 
1 

-
l 
1 
13 

Percentage 

Pourcentage 

1.5 
1.3 
2.2 
0.5 
2.1 
4.3 

-
7.7 
12.5 
0.9 

1.4 

Not specified 

Non déclaré 

Number 

Nombre 

19 

-5 
1 

-
-
-
-

1,041 

1,066 

Percentage 

Pourcentage 

l.O 

-1.6 
0.5 

-
-
-
-

71.5 

24.7 

Komb 

0 
l 
2 
3 

4 
5 
6 
7 

8-I-

re de personnes â charge 

N° 

l 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 







DATE DUE 
DATE DE RETOUR 

MAR 15 19^; 
FEV •^FTSSO 

LOVVE-MARTIN No. 1137 
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